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du 

 

MERCREDI 23 FEVRIER 2022 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 23 FEBRUARI 2022 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

11 h 07 par M. Ortwin Depoortere, président. 

 

 

Le texte en italiques est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 11.07 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 

Depoortere. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  

 

01 Question de Peter Buysrogge à Annelies 

Verlinden (Intérieur et Réformes institutionnelles) 

sur "La présence d'extrémistes lors de 

manifestations" (55025043C) 

 

01 Vraag van Peter Buysrogge aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De aanwezigheid van 

extremisten bij betogingen" (55025043C) 

 

01.01 Peter Buysrogge (N-VA): Quelles 

informations la police avait-elle préalablement à la 

manifestation du 23 janvier 2022 à Bruxelles, 

concernant la participation de groupes à risques? 

Quels services de renseignement ont été consultés 

au préalable, et avec quels résultats? La ministre 

peut-elle confirmer l'existence d'un extrémisme de 

gauche violent dans notre pays, notamment à 

Bruxelles? Dans combien de manifestations ces 

groupes se sont-ils infiltrés? À combien de reprises 

ont-ils formé un Black Bloc et provoqué des 

émeutes? Les services en charge de la stratégie en 

matière d'extrémisme et de polarisation sont-ils 

consultés avant les manifestations? Quelles 

mesures le gouvernement prendra-t-il pour contrer 

l'émergence de l'extrémisme de gauche et de 

droite? 

 

01.01  Peter Buysrogge (N-VA): Wat wist de politie 

vooraf over de deelname van risicogroepen aan de 

betoging van 23 januari 2022 in Brussel? Met welke 

inlichtingendiensten werd vooraf overlegd en met 

welk resultaat? Kan de minister bevestigen dat er in 

ons land sprake is van gewelddadig links-

extremisme, in het bijzonder in Brussel? In hoeveel 

betogingen infiltreerden deze groepen? Hoe vaak 

vormden ze een Black Bloc en ontketenden ze 

straatrellen? Wordt er voor betogingen overlegd 

met de diensten die bevoegd zijn voor de strategie 

inzake extremisme en polarisatie? Welke 

beleidsmaatregelen zal de regering nemen om de 

opkomst van links- en rechts-extremisme tegen te 

gaan? 

 

01.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Avant la manifestation contre les 

mesures anticovid, un appel a été lancé sur les 

médias sociaux pour y participer et celui-ci a été 

partagé massivement sur des forums très 

différents. Des informations provenant de la France, 

de l'Allemagne, des Pays-Bas et de la Suisse nous 

01.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Vooraf werd via sociale media opgeroepen om deel 

te nemen aan de coronabetoging en die oproep 

werd op zeer uiteenlopende fora massaal gedeeld. 

Vanuit Frankrijk, Duitsland, Nederland en 

Zwitserland kwam er informatie dat bepaalde 

groeperingen zich wellicht zouden aansluiten.  
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sont parvenues, indiquant que certains groupes 

pourraient s'y joindre.  

 

La présence de l'extrémisme de gauche violent 

dans notre pays est connue depuis quelques 

années. Le phénomène reste toutefois d'une 

ampleur relativement limitée. Il existe en effet une 

certaine concentration à Bruxelles. 

 

Lors de cette manifestation, des anarchistes 

français, des jeunes bruxellois et des supporters de 

football étaient responsables des violences. Tous 

les groupes et individus d'extrême droite connus 

présents ont manifesté pacifiquement. Une 

coopération avec la police néerlandaise a été mise 

en place afin d'identifier les nombreux Néerlandais 

présents et d'évaluer la menace que représentait ce 

groupe.  

 

La tactique du Black Bloc, qui est typique des 

groupes d'extrême gauche, n'a pas été utilisée 

souvent dans notre pays ces dernières années. 

 

Les services suivants sont impliqués dans 

l'élaboration de la note stratégique relative à 

l'extrémisme et au terrorisme: l'OCAM, le ministère 

public, la Sûreté de l'État, le SGRS, la police 

fédérale et locale, les SPF Affaires Étrangères et 

Intérieur et le Centre de crise national. La CTIF, le 

SPF Justice et les entités fédérées sont également 

impliqués. 

 

 

 

 

Dat in ons land gewelddadig links-extremisme 

aanwezig is, is al enkele jaren bekend. Het 

fenomeen blijft wel relatief beperkt in omvang. Er is 

inderdaad sprake van een zekere concentratie in 

Brussel. 

 

Tijdens de bewuste betoging waren Franse 

anarchisten, Brusselse jongeren en 

voetbalsupporters verantwoordelijk voor het geweld. 

Alle aanwezige bekende extreemrechtse 

groeperingen en individuen hebben vreedzaam 

betoogd. Er wordt samengewerkt met de 

Nederlandse politie om de vele aanwezige 

Nederlanders te identificeren en de dreiging van die 

groep te kunnen inschatten.  

 

De Black Bloc-tactiek, die typisch is voor links-

extremistische groepen, werd in ons land de 

voorbije jaren niet vaak aangewend. 

 

Volgende diensten zijn betrokken bij de opmaak 

van de strategische nota inzake extremisme en 

terrorisme: het OCAD, het openbaar ministerie, de 

Veiligheid van de Staat, de ADIV, de federale en de 

lokale politie, de FOD's Buitenlandse Zaken en 

Binnenlandse Zaken en het Nationaal 

Crisiscentrum. Daarnaast zijn de CFI, de 

FOD Justitie en de deelgebieden erbij betrokken. 

 

Dans la note, les structures de l'ancien Plan R sont 

maintenues et renforcées et il est opté pour une 

approche holistique, qui bénéficie d'un large 

soutien. Toutes les formes de radicalisation, 

d'extrémisme et de terrorisme sont combattues par 

l'intermédiaire des mêmes structures de suivi et à 

partir de la même stratégie. 

 

Il est prêté attention à la gestion des risques, les 

signaux d'un comportement potentiellement 

problématique étant détectés le plus tôt possible 

dans différents secteurs. Dans ces cas, un trajet 

taillé sur mesure est élaboré afin de limiter les 

risques. Les Cellules de Sécurité intégrale locales 

demeurent les plates-formes de concertation 

multidisciplinaire par excellence. 

 

En vue de la lutte contre les menaces hybrides, la 

plate-forme menaces hybrides assurera une 

sensibilisation continue des services respectifs à 

long terme et une concertation interdépartementale 

sera organisée pour identifier la menace. Dans le 

cadre de la crise du coronavirus, un monitoring de 

la désinformation a eu lieu. Les expériences 

acquises seront intégrées dans la task force 

compétente et dans le groupe de travail dans le 

In de nota worden de structuren van het vroegere 

Plan R bestendigd en versterkt en wordt er 

geopteerd voor een holistische aanpak, die brede 

steun geniet. Alle vormen van radicalisering, 

extremisme en terrorisme worden via dezelfde 

opvolgingsstructuren en vanuit dezelfde strategie 

aangepakt. 

 

Er gaat aandacht naar risicomanagement, waarbij 

in verschillende sectoren signalen van potentieel 

problematisch gedrag zo vroeg mogelijk worden 

gedetecteerd. Er wordt voor die gevallen een traject 

op maat uitgestippeld om de risico's te beperken. 

De lokale integraleveiligheidscellen blijven het 

multidisciplinaire overlegplatform bij uitstek. 

 

 

Voor de bestrijding van hybride dreigingen wordt op 

lange termijn via het platform hybride dreigingen 

een continu bewustzijn bij de respectieve diensten 

gewaarborgd en wordt er een interdepartementaal 

overleg gehouden om de dreiging in kaart te 

brengen. In het raam van de coronacrisis gebeurde 

er een monitoring van de desinformatie. De 

opgedane ervaringen zullen worden ingebed in de 

bevoegde taskforce en in de werkgroep in het kader 
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cadre de la Stratégie TER. Il s'agit d'un mécanisme 

de coopération permettant de s'attaquer à 

l'extrémisme de manière proactive et répressive et 

visant en outre à la resocialisation. Cette approche 

multidisciplinaire, qui s'applique à toutes les formes 

d'extrémisme, sera maintenue.  

 

van de Strategie TER. Het gaat om een 

samenwerkingsmechanisme om extremisme 

proactief en repressief aan te pakken en is voorts 

gericht op resocialisatie. De aanpak wordt 

toegepast op alle vormen van extremisme. Die 

multidisciplinaire aanpak zal worden aangehouden.  

 

01.03  Peter Buysrogge (N-VA): Si le phénomène 

de l'extrême gauche, qui induit une polarisation et 

l'infiltration dans des manifestations, n'est pas un 

phénomène de grande ampleur, il n'en reste pas 

moins qu'il doit faire l'objet d'un suivi étroit. Le 

ministre de la Justice m'a répondu en janvier qu'il 

ne disposait pas, a priori, d'informations sur 

d'éventuelles infiltrations de l'extrême gauche, ce 

qui ne correspond pas à la réponse de cette 

ministre. Cela me semble inquiétant. Les ministres 

compétents devraient mieux accorder leurs violons. 

 

01.03  Peter Buysrogge (N-VA): Dat het fenomeen 

van extreemlinks, met polarisatie en het infiltreren in 

betogingen, geen grootschalig fenomeen is, 

betekent niet dat het niet terdege moet worden 

opgevolgd. De minister van Justitie antwoordde me 

in januari dat er vooraf geen informatie was over 

mogelijke infiltraties van extreemlinks en dat stemt 

dus niet overeen met het antwoord van deze 

minister. Dat lijkt me verontrustend. Er moet 

onderling beter worden afgestemd. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Philippe Goffin à Annelies 

Verlinden (Intérieur et Réformes institutionnelles) 

sur "La problématique des transmigrants" 

(55025058C) 

 

02 Vraag van Philippe Goffin aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De problematiek van de 

transmigranten" (55025058C) 

 

02.01  Philippe Goffin (MR): Dans les 

campements de transmigrants, notamment dans 

celui sur les talus de la E40 à hauteur de Fexhe-le-

Haut-Clocher, la situation se dégrade. Des réseaux 

de prostitution profitent de la vulnérabilité et de l'état 

de faiblesse des migrants. D'après le ministre 

wallon, le gestionnaire de réseau a pris des 

mesures pour rendre les lieux plus sûrs.  

 

 

Quelles sont les réponses fédérales à la 

transmigration? Que font les forces de l'ordre pour 

améliorer la situation? Comment se concrétise la 

collaboration entre vos services et ceux du 

secrétaire d'État Mahdi?  

 

02.01  Philippe Goffin (MR): De situatie 

verslechtert nog in de transmigrantenkampen, en 

met name in het kamp op de bermen van de E40 

ter hoogte van Fexhe-le-Haut-Clocher. 

Prostitutienetwerken buiten de kwetsbaarheid en 

zwakke positie van de migranten uit. Volgens de 

Waalse gewestminister heeft de 

wegennetbeheerder maatregelen getroffen om de 

veiligheid te verhogen. 

 

Welke antwoorden heeft de federale overheid op de 

transmigratieproblematiek? Wat doet de politie om 

de situatie te verbeteren? Hoe krijgt de 

samenwerking tussen uw diensten en die van 

staatssecretaris Mahdi concreet vorm?  

 

02.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

En Belgique comme aux Pays-Bas, en France ou 

en Allemagne, les transmigrants sont victimes de 

groupes criminels internationaux. Les récentes 

réunions de Val-Duchesse et de Calais ont amené 

ces pays ainsi que Frontex et Europol à articuler 

des actions pour casser le modèle économique de 

ces groupes. La police fédérale a élaboré dans 

cette perspective un plan d'action au bénéfice de la 

police intégrée. 

 

Les polices de ces pays et les agences 

européennes se réunissent presque toutes les 

semaines pour apporter des réponses appropriées 

à ce phénomène international.  

 

02.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Zowel 

in België als in Nederland, Frankrijk of Duitsland zijn 

transmigranten het slachtoffer van internationale 

criminele organisaties. Na de recente 

vergaderingen in het kasteel Hertoginnedal en 

Calais hebben die landen, net als Frontex en 

Europol, acties ondernomen om het verdienmodel 

van die criminelen te doen instorten. Met die insteek 

heeft de federale politie een actieplan voor de 

geïntegreerde politie uitgewerkt. 

 

De politiediensten van die landen en de 

bovenvermelde Europese agentschappen 

vergaderen bijna wekelijks om dit internationale 

fenomeen op de gepaste manier aan te pakken.  
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II s'agit d'actions internationales coordonnées aux 

frontières basées sur le renseignement criminel et 

opérationnel avec divers pays, l'usage d'une 

caméra thermique et intelligente sur la côte et d'un 

avion de Frontex, de collaboration avec la douane 

et la Grande-Bretagne à Zeebrugge et l'action de 

police judiciaire ciblant ces criminels. Vu le 

caractère judiciaire, je ne peux en dire plus sur ce 

volet. 

 

 

 

Les chefs de police des pays concernés 

coordonnent leurs actions. On se réunit 

régulièrement avec le Nord de la France à propos 

de la criminalité transfrontalière et de la 

transmigration. Les services belges et français font, 

en concertation, les contrôles aux frontières. Ils ont 

ainsi intercepté nombre de passeurs et convenu 

d'éléments sur la lutte contre la transmigration. On 

va installer un groupe de travail franco-belge pour 

les bonnes pratiques technologiques et le projet de 

nouvelle comitologie sur la coopération policière et 

douanière entre nos deux pays. 

 

Je suis en contact avec le secrétaire d'État sur ces 

questions. 

 

Het betreft gecoördineerde internationale acties aan 

de grenzen die gebaseerd zijn op informatie over 

criminele feiten en operationele inlichtingen die met 

verschillende landen uitgewisseld worden, het 

gebruik van een thermische en intelligente camera 

aan de kust, de inzet van een Frontexvliegtuig, de 

samenwerking met de douane en Groot-Brittannië 

in Zeebrugge en het optreden van de gerechtelijk 

politie tegen deze criminelen. Wegens de 

gerechtelijke aard kan ik over dit aspect niet meer 

zeggen. 

 

De politiechefs van de betrokken landen 

coördineren hun acties. We plegen regelmatig met 

de autoriteiten uit Noord-Frankrijk overleg over 

grensoverschrijdende criminaliteit en transmigratie. 

De Belgische en Franse diensten voeren in overleg 

grenscontroles uit. Zo hebben ze een aantal 

smokkelaars onderschept en afspraken gemaakt in 

de strijd tegen transmigratie. We zullen een Frans-

Belgische werkgroep voor goede technologische 

praktijken oprichten en dan is er nog het project 

voor een nieuwe comitologie inzake politionele en 

douanesamenwerking tussen onze twee landen. 

 

Ik sta hierover in contact met de staatssecretaris. 

 

02.03  Philippe Goffin (MR): Je suis frustré par 

vos réponses! 

 

La première catégorie de migrants demande l'asile. 

La deuxième est celle des migrants frappés d'un 

ordre de quitter le territoire très souvent 

non respecté. La troisième transite par notre pays 

au cœur des voies migratoires européennes et la 

Belgique feint ne pas voir cette dure réalité. 

 

02.03  Philippe Goffin (MR): Uw antwoorden 

stellen me teleur! 

 

De eerste categorie migranten vraagt asiel. De 

tweede is die van de migranten die een bevel 

gekregen hebben om het land te verlaten, dat zeer 

vaak niet wordt nageleefd. De derde categorie 

passeert door ons land, dat in het hart van de 

Europese migratieroutes ligt, en België blijft blind 

voor die harde realiteit. 

 

J'espère que le gouvernement abordera cette 

problématique concrète car, aujourd'hui, les 

communes et des citoyens les prennent en charge 

et ils ne la comprennent pas. 

 

Ik hoop dat de regering deze concrete problematiek 

zal aanpakken want vandaag zijn het de gemeenten 

en de burgers die de betrokkenen opvangen en zij 

begrijpen een en ander niet.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Bert Moyaers à Annelies 

Verlinden (Intérieur et Réformes institutionnelles) 

sur "La pollution aux PFAS sur les terrains des 

services d'incendie" (55025094C) 

 

03 Vraag van Bert Moyaers aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De PFAS-vervuiling op de 

terreinen van de brandweer" (55025094C) 

 

03.01  Bert Moyaers (Vooruit): En juin 2021, le 

gouvernement flamand a désigné des sites 

susceptibles d'être contaminés par des PFAS, des 

produits chimiques nocifs pour l'environnement et la 

santé. Les terrains des casernes ou lieux de 

formation de pompiers sont considérés comme 

étant à risque, car les mousses d'extinction 

03.01  Bert Moyaers (Vooruit): De Vlaamse 

regering heeft in juni 2021 sites aangeduid die 

mogelijk verontreinigd zijn met PFAS, chemische 

stoffen die schadelijk zijn voor het milieu en de 

gezondheid. Terreinen van brandweerkazernes of 

oefenplaatsen worden beschouwd als 

risicogebieden, aangezien blusschuim ook 
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contiennent également des composés fluorés ou 

PFAS, tels que le PFOS et le PFOA. Depuis 2002, 

plus aucune mousse liquide à base de PFOS n'a 

été produite et dans les années 2007-2011, toutes 

les installations aux Pays-Bas et en Belgique dont 

on savait qu'elles utilisaient ce type de mousse 

concentrée ont été soigneusement nettoyées. 

Depuis juin 2011, le PFOS est totalement interdit en 

Europe. 

 

L'examen d'échantillons de sol par l'OVAM a 

cependant révélé qu'un grand nombre de sites de 

pompiers étaient encore contaminés, avec des 

risques pour les riverains.  

 

Combien de sites de pompiers ont été examinés 

par l'OVAM, et combien de ces sites ont-ils été 

contaminés? Quand les pompiers ont-ils cessé 

d'utiliser des mousses liquides contenant du PFOS? 

 

L'OVAM recommande de toujours utiliser la mousse 

d'exercice pendant les exercices et de n'utiliser la 

mousse d'extinction lors d'interventions que lorsque 

l'eau ne constitue pas une alternative. Cela signifie-

t-il que les mousses d'extinction contenant des 

PFAS sont toujours utilisées? 

 

La situation à Bruxelles et en Wallonie a-t-elle déjà 

fait l'objet d'une enquête? La ministre peut-elle 

mener une politique en la matière ou cela relève-t-il 

de la compétence des autorités régionales? 

 

fluorhoudende verbindingen of PFAS, zoals PFOS 

en PFOA, bevat. Sinds 2002 worden er geen op 

PFOS gebaseerde schuimvloeistoffen meer 

geproduceerd en in de jaren 2007-2011 werden alle 

bekende installaties in Nederland en België waarin 

dit type schuimconcentraat werd toegepast, 

zorgvuldig gereinigd. Vanaf juni 2011 geldt een 

totaalverbod op PFOS in Europa. 

 

 

Uit onderzoek van bodemstalen door OVAM blijken 

toch heel wat brandweersites verontreinigd te zijn, 

met risico's voor de buurtbewoners.  

 

 

Hoeveel brandweersites heeft OVAM onderzocht? 

Hoeveel van die sites blijken vervuild te zijn? 

Wanneer is de brandweer gestopt met het gebruik 

van PFOS-houdende schuimvloeistoffen? 

 

OVAM adviseert om bij oefeningen steeds met 

oefenschuim te werken en bij interventies alleen 

blusschuim te gebruiken wanneer water geen 

alternatief is. Betekent dit dat men nog steeds 

gebruikmaakt van PFAS-houdende blusschuimen? 

 

 

Is de situatie in Brussel en Wallonië al onderzocht? 

Kan de minister een beleid ter zake voeren of zijn 

de regionale overheden daarvoor bevoegd? 

 

03.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Mon cabinet a consulté l'OVAM 

en juin 2021 au sujet de l'inventaire des sites à 

risque. Depuis lors, nous n'avons reçu aucune 

nouvelle concernant les résultats des études de sol. 

Cela relève de la compétence du gouvernement 

régional, mais les autorités locales sont également 

impliquées, en tant que propriétaires des terrains en 

question.  

 

Néanmoins, je considère qu'il est de mon devoir 

d'informer les zones de secours et les réseaux de 

pompiers à ce sujet. Le 21 juin, j'ai envoyé un 

courrier à toutes les zones de secours et aux 

réseaux de pompiers pour leur rappeler la 

réglementation en vigueur concernant l'utilisation de 

mousses contenant des composés fluorés. 

 

03.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Mijn kabinet heeft in juni 2021 overlegd met OVAM 

over de inventarisatie van risicosites. Sindsdien 

hebben wij geen nieuwe informatie over het 

resultaat van eventuele bodemonderzoeken 

ontvangen. De gewestelijke overheid is hiervoor 

bevoegd, maar ook lokale besturen zijn er als 

eigenaars van de betrokken gronden bij betrokken.  

 

 

Desalniettemin beschouw ik het als mijn taak de 

hulpverleningszones en brandweernetwerken 

hierover te informeren. Op 21 juni heb ik een brief 

gericht aan alle hulpverleningszones en 

brandweerzones om de vigerende regelgeving 

inzake het gebruik van fluorhoudend schuim in 

herinnering te brengen. 

 

Les zones de secours doivent respecter 

l'interdiction d'utilisation du PFOS. 

 

Je ne dispose d'aucune information sur l'utilisation 

du PFOS avant son interdiction en 2011. La vente 

de mousse contenant du PFOS avait déjà été 

stoppée fin 2006, mais il se peut que certains corps 

aient encore épuisé leurs stocks. 

De hulpverleningszones moeten zich uiteraard 

schikken naar het verbod op het gebruik van PFOS. 

 

Over het gebruik van PFOS vóór het verbod in 2011 

heb ik geen informatie. De verkoop van PFOS-

houdend schuim was al eind 2006 gestopt, maar 

mogelijk hebben sommige korpsen hun voorraden 

nog opgebruikt. 
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Pour les exercices, il est obligatoire d'utiliser de la 

mousse sans fluor. On utilise également de la 

mousse sans PFOS pour les extinctions. On utilise 

encore uniquement de la mousse contenant des 

PFAS pour les grands feux de réservoirs, car il 

n'existe aucun substitut équivalent pour éteindre de 

tels incendies. Cette mousse ne contient pas le 

PFOS interdit, mais d'autres composés du groupe 

des PFAS. D'autres solutions possibles sont à 

l'étude. 

 

 

Voor oefeningen is het gebruik van fluorvrij 

oefenschuim verplicht. Ook bij het blussen gebruikt 

men blusschuim zonder PFOS. Alleen voor grote 

tankbranden moet men vandaag nog werken met 

PFAS-houdend schuim, omdat een gelijkwaardig 

alternatief ontbreekt om zo'n brand te kunnen 

bestrijden. Dat schuim bevat niet het verboden 

PFOS maar wel andere verbindingen uit de PFAS-

groep. Mogelijke alternatieven worden onderzocht. 

 

03.03  Bert Moyaers (Vooruit): Sur l'ordre du 

gouvernement flamand, les sites des casernes de 

pompiers font aujourd'hui l'objet d'une enquête, 

mais de nombreux autres sites ont également été 

signalés comme étant potentiellement pollués. 

Dans ma propre ville, on a découvert des PFAS 

dans les eaux souterraines du terrain de la caserne 

des pompiers. Nous avons immédiatement délimité 

un périmètre dans lequel il est interdit d'utiliser les 

eaux souterraines pour arroser les jardins et a 

fortiori comme eau potable.  

 

03.03  Bert Moyaers (Vooruit): Vandaag worden in 

opdracht van de Vlaamse regering de sites van 

brandweerkazernes onderzocht, maar er zijn 

daarnaast nog veel meer sites aangeduid die 

mogelijk vervuild zijn. In mijn eigen stad werd met 

PFAS vervuild grondwater ontdekt op het terrein 

van de brandweerkazerne. Meteen hebben wij een 

perimeter ingesteld waar een verbod geldt op het 

gebruik van grondwater voor het bevloeien van de 

tuin en zeker als drinkwater.  

 

La mousse utilisée par les pompiers ne contient ni 

PFOS ni PFOA, mais elle contient effectivement 

d'autres composés de PFAS. Cet agent extincteur 

répond aux normes légales, mais les pompiers 

n'osent plus l'utiliser. Que faut-il faire, par exemple, 

en cas d'incendie sur un lieu de travail adjacent à 

une plantation? Les services d'incendie ne savent 

plus trop comment gérer de telles situations. Le 

gouvernement fédéral devrait soutenir les zones de 

secours dans la résolution de ces problèmes. 

 

Het schuimproduct van onze brandweer is vrij van 

PFOS en PFOA, maar het bevat inderdaad andere 

PFAS-verbindingen. Dat blusmiddel voldoet aan de 

wettelijke normen, maar toch durft men het niet 

goed meer te gebruiken. Wat moet er bijvoorbeeld 

gebeuren bij een brand op een werkplaats die 

grenst aan een plantage? Momenteel weet de 

brandweer niet goed hoe ze daarmee om moet 

gaan. De federale overheid zou de 

hulpverleningszones moeten ondersteunen bij het 

oplossen van zulke vraagstukken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Ortwin Depoortere à Annelies 

Verlinden (Intérieur et Réformes institutionnelles) 

sur "Les violences contre des membres des 

services de secours" (55025108C) 

 

04 Vraag van Ortwin Depoortere aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "Het geweld tegen 

hulpverleners" (55025108C) 

 

04.01  Ortwin Depoortere (VB): Le nombre 

d'agressions à l'encontre des services de police et 

des services de secours ne cesse d'augmenter. La 

ministre convient-elle que ces actes doivent être 

plus sévèrement punis?  

 

Est-il exact que les membres des services de 

secours doivent toujours se faire escorter par la 

police lors d'interventions de nuit? Cela n'a pas été 

le cas lors d'un incident récent à Kuurne. Pourquoi 

les membres du service de secours en question 

n'étaient-ils pas sous escorte? Quelles étaient les 

circonstances exactes de cet incident? Quel est 

l'état de santé de l'ambulancier blessé? 

 

04.01  Ortwin Depoortere (VB): Het aantal 

agressiegevallen tegen politie en hulpverleners blijft 

toenemen. Is de minister het ermee eens dat er 

hiervoor strengere straffen nodig zijn?  

 

 

Klopt het dat hulpverleners zich 's nachts altijd 

moeten laten begeleiden door de politie? Dat 

gebeurde niet bij een recent incident in Kuurne. 

Waarom niet? Wat waren de omstandigheden van 

dat incident? Wat is de toestand van de gewonde 

hulpverlener?  
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Y aura-t-il une initiative législative visant la 

légalisation de sprays d'autodéfense au gaz au 

poivre, et la ministre envisage-t-elle d'autoriser les 

membres des services de secours à utiliser des 

bombes au gaz au poivre? 

 

Komt er een wettelijk initiatief voor de legalisatie 

van pepperspray en overweegt de minister het 

gebruik van pepperspray toe te laten voor 

hulpverleners?  

 

04.02 Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Les secouristes et les prestataires de 

soins sont trop souvent victimes de violences, 

auxquelles il faut réagir avec fermeté. En 

l'occurrence, il s'agit évidemment d'un incident très 

regrettable. Après l'incident à Kuurne, un 

ambulancier a dû être hospitalisé pour être soigné. 

Le Fire Stress Team a été appelé pour veiller sur le 

bien-être des deux ambulanciers. 

 

Je soutiens le ministre de la Justice dans son 

intention de punir plus sévèrement les auteurs de 

telles violences. Le Code pénal prévoit d'ores et 

déjà un alourdissement de la peine pour certains 

délits à l'encontre des pompiers et des 

ambulanciers. 

 

Le port d'armes citoyen est également une 

compétence du ministre de la Justice. 

Personnellement, je ne souhaite pas que d'une 

manière généralisée nos concitoyens soient 

équipés de spray au poivre ou d'autres armes de 

défense. Nous ne voulons pas américaniser la 

Belgique. La possession d'armes peut d'ailleurs 

mener à un faux sentiment de sécurité. Je ne suis 

donc pas convaincue que la légalisation du spray au 

poivre rendrait notre société plus sûre. 

 

04.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Hulpverleners en zorgverleners worden te vaak het 

slachtoffer van geweld en daar moet streng tegen 

opgetreden worden. Het gaat in casu uiteraard om 

een erg betreurenswaardig voorval. Na het incident 

in Kuurne moest een ambulancier naar het 

ziekenhuis voor verzorging. Het fire intervention 

stress team werd opgeroepen om het welzijn van de 

twee ambulanciers op te volgen.  

 

Ik steun de minister van Justitie in zijn voornemen 

om dergelijk geweld strenger te bestraffen. Het 

Strafwetboek kent nu al een verzwaring van de 

straffen voor bepaalde misdrijven tegenover 

brandweerlieden en ambulanciers.  

 

 

Ook wapendracht door burgers is een bevoegdheid 

van de minister van Justitie. Ik ben geen 

voorstander van een algemene uitrusting van 

burgers met pepperspray of andere 

verdedigingswapens. We willen niet in Amerikaanse 

toestanden terechtkomen. Wapenbezit kan 

trouwens leiden tot een vals gevoel van veiligheid. 

Ik ben er dan ook niet van overtuigd dat een 

legalisering van pepperspray onze samenleving 

veiliger zou maken.  

 

Nous devons effectivement améliorer la sécurité 

des services de secours. L'année dernière, j'ai 

demandé aux zones de secours de développer leur 

propre stratégie. Deux nouvelles formations ont été 

lancées en matière de gestion de la violence. Mon 

administration coopère avec les services d'incendie 

dans le cadre de l'élaboration d'une loi qui 

permettra aux pompiers et aux ambulanciers de 

filmer au moyen d'une caméra mobile lors 

d'interventions, afin de dissuader les agresseurs et, 

le cas échéant, de les identifier. 

 

We moeten wel degelijk de veiligheid van 

hulpverleners verbeteren. Vorig jaar heb ik aan de 

hulpverleningszones gevraagd om een eigen beleid 

uit te werken. Er werden twee nieuwe opleidingen 

gestart over omgaan met geweld. Mijn administratie 

werkt samen met de brandweer aan een wet die het 

mogelijk zal maken dat brandweer- en 

ambulancepersoneel tijdens interventies met een 

mobiele camera opnames maken om geweldenaars 

af te schrikken en desgevallend te identificeren. 

 

04.03  Ortwin Depoortere (VB): Lorsque les 

peines sont alourdies, il faut aussi qu'elles soient 

effectivement exécutées. Ce n'est pas le cas à 

l'heure actuelle. 

 

De nombreuses jeunes filles se sentiraient plus en 

sécurité si elles étaient autorisées à porter un spray 

lacrymogène. Selon moi, cela ne conduirait pas à 

une société plus violente. Il en résulterait surtout un 

sentiment de sécurité chez ceux et celles qui en ont 

besoin, et certainement aussi chez les secouristes. 

Le Vlaams Belang a déposé une proposition de loi à 

04.03  Ortwin Depoortere (VB): Wanneer de 

straffen worden verzwaard, moet daaraan ook 

effectieve uitvoering worden gegeven. Dat is nu niet 

het geval. 

 

Veel jonge meisjes zouden zich veiliger voelen als 

zij pepperspray op zak zouden mogen hebben. Dat 

zou in mijn ogen niet tot een gewelddadigere 

samenleving leiden. Er zal vooral een gevoel van 

veiligheid ontstaan bij de mensen die het nodig 

hebben, zeker ook bij hulpverleners. Het Vlaams 

Belang heeft daarover een wetsvoorstel ingediend. 



 23/02/2022 CRABV 55 COM 709 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

8 

ce sujet. 

 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Questions jointes de 

- Eva Platteau à Annelies Verlinden (Intérieur et 

Réformes institutionnelles) sur "Les convois de 

la liberté" (55025173C) 

- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden 

(Intérieur et Réformes institutionnelles) sur 

"L'interdiction proactive de manifestations et leur 

entrave par des contrôles aux frontières" 

(55025185C) 

- Hervé Rigot à Annelies Verlinden (Intérieur et 

Réformes institutionnelles) sur "Les "convois de 

la liberté"" (55025303C) 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- Eva Platteau aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De vrijheidskonvooien" 

(55025173C) 

- Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "Het proactieve verbod op 

en het verhinderen van betogingen door het 

uitvoeren van grenscontroles" (55025185C) 

- Hervé Rigot aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De zogenaamde 

vrijheidskonvooien" (55025303C) 

 

05.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Des militants 

originaires de différents pays européens s'étaient 

mis d'accord pour venir occuper Bruxelles le 

14 février à l'aide de camions et d'autres véhicules, 

en protestation contre les mesures de lutte contre le 

coronavirus. Après concertation avec le 

bourgmestre de Bruxelles et le ministre-président 

de la Région de Bruxelles-Capitale, la ministre a 

toutefois interdit ces convois dits de la liberté. Des 

contrôles ont été menés aux frontières de la 

capitale pour faire respecter l'interdiction. L'on a 

également appelé à ne pas se rendre à Bruxelles 

en voiture ce jour-là. Ces mesures préventives ont 

heureusement permis de limiter les nuisances et 

d'empêcher des dégâts éventuels. Les voitures des 

militants ont été déviées vers le parking C du 

Heysel, où ces personnes ont pu faire entendre 

leurs griefs sans provoquer de nuisances. 

 

Comment s'est déroulé le contact avec les ministres 

compétents des pays voisins? Des personnes ont-

elles été détenues pendant les contrôles? Quels 

enseignements la ministre tire-t-elle de ces 

nouvelles formes de protestation? Quelles mesures 

a-t-elle prises pour garantir la sécurité des services 

de maintien de l'ordre? La ministre s'attend-elle à 

davantage d'actions de ces convois de la liberté? 

 

05.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Actievoerders 

uit diverse Europese landen hadden afgesproken 

om, uit protest tegen de coronamaatregelen, 

Brussel op 14 februari te komen bezetten met 

vrachtwagens en andere voertuigen. Na overleg 

met de Brusselse burgemeester en de minister-

president van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest 

heeft de minister die zogenaamde 

vrijheidskonvooien echter verboden. Er kwamen 

controles aan de grenzen van de hoofdstad om het 

verbod te handhaven. Ook werd opgeroepen om die 

dag niet met de wagen naar Brussel te komen. 

Dankzij die preventieve maatregelen bleef de 

overlast gelukkig beperkt en kon mogelijke schade 

worden voorkomen. Wagens van actievoerders 

werden afgeleid naar parking C van de Heizel, waar 

de mensen hun grieven konden kenbaar maken 

zonder overlast te veroorzaken. 

 

Hoe verliep het contact met bevoegde ministers van 

de buurlanden? Zijn er personen aangehouden 

tijdens de controles? Welke lessen trekt de minister 

uit deze nieuwe vormen van protest? Welke 

maatregelen heeft ze genomen om de veiligheid 

van de ordediensten te waarborgen? Verwacht de 

minister nog meer acties van de dergelijke 

vrijheidskonvooien? 

 

05.02 Ortwin Depoortere (VB): Le 10 février 2022, 

la ministre a annoncé que les convois de la liberté 

seraient interdits sur tout le territoire belge. À 

Bruxelles, une interdiction de manifester à l'aide de 

véhicules motorisés a été décrétée, tandis que 

d'autres villes et communes ont été encouragées à 

décréter une interdiction similaire. 

 

La liberté de manifester fait partie du droit à la libre 

expression et du droit d'association et de réunion. 

La Constitution et les traités européens prévoient 

05.02  Ortwin Depoortere (VB): Op 

10 februari 2022 kondigde de minister aan dat de 

vrijheidskonvooien in heel België worden verboden. 

In Brussel kwam er een verbod op betogingen met 

gemotoriseerde voertuigen en andere steden en 

gemeenten werden aangemoedigd een gelijkaardig 

verbod in te stellen. 

 

De vrijheid van demonstratie valt onder het recht op 

vrijheid van meningsuiting en het recht op 

vereniging en vergadering. Volgens de Grondwet en 
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que les manifestations ne peuvent être interdites 

que dans des circonstances tout à fait 

exceptionnelles. Dans le cas qui nous occupe, 

l'interdiction avait déjà été décrétée quatre jours 

avant la date prévue pour la manifestation. 

 

Une interdiction générale de manifester sur 

l'ensemble du territoire, assortie de contrôles aux 

frontières, constitue-t-elle une mesure 

proportionnée pour empêcher une manifestation 

dont on ne peut pas encore estimer l'ampleur 

exacte? L'absence de notification préalable 

constitue-t-elle un fondement juridique acceptable 

pour décréter une telle interdiction? N'y avait-il pas 

d'autres moyens qu'une interdiction nationale pour 

maintenir l'ordre public?  

 

La ministre a également annoncé que la police 

fédérale serait déployée aux frontières afin 

d'aiguiller les véhicules des manifestants vers le 

parking C, au Heysel. Sur quel fondement juridique 

reposent de telles arrestations administratives 

proactives? Les contrôles aux frontières visant à 

éviter la participation à une manifestation pacifique 

sont-ils conformes à la liberté de circulation des 

personnes en Europe? Sur quelle base juridique la 

police peut-elle s'appuyer lors de contrôles pour 

sonder une éventuelle intention de participer à la 

manifestation? La ministre dispose-t-elle de la 

compétence nécessaire pour s'exprimer au nom 

des villes et communes sur une interdiction des 

manifestations sur leur territoire? 

 

de Europese verdragen kunnen demonstraties 

alleen in heel uitzonderlijke omstandigheden 

worden verboden. In dit geval vaardigde men reeds 

een verbod uit vier dagen vóór de geplande 

actiedatum. 

 

Is een algemeen demonstratieverbod voor het hele 

land, inclusief grenscontroles, proportioneel om een 

betoging te verhinderen waarvan men de exacte 

omvang nog niet kan inschatten? Is het ontbreken 

van een voorafgaande melding een aanvaardbare 

rechtsgrond om zo'n verbod af te kondigen? Was er 

geen ander middel dan een landelijk verbod om de 

openbare orde te beschermen?  

 

 

 

De minister kondigde tevens aan dat de federale 

politie aan de landsgrenzen zou worden ingezet om 

voertuigen met actievoerders af te leiden naar 

parking C van de Heizel. Op welke wettelijke 

grondslag zijn zulke proactieve administratieve 

aanhoudingen gebaseerd? Zijn grenscontroles met 

als oogmerk de deelname aan een vreedzame 

demonstratie te voorkomen in overeenstemming 

met het vrij verkeer van personen in Europa? Op 

welke wettelijke basis mag de politie bij controles 

vragen naar een mogelijke intentie om aan de 

manifestatie deel te nemen? Heeft de minister de 

bevoegdheid om te spreken namens de steden en 

gemeenten bij het verbieden van manifestaties op 

hun grondgebied? 

 

05.03 Hervé Rigot (PS): Nous défendons le droit 

fondamental de manifester mais, pour des raisons 

de sécurité, notre Constitution permet de le 

subordonner à une autorisation. Il fallait, dans ce 

cas-ci, prendre des mesures préventives tant les 

craintes de débordements étaient grandes avec des 

risques d'atteinte à la liberté de circuler, à nos 

institutions et aux Bruxellois.  

 

 

 

Pouvez-vous faire l'état de la coordination fédérale 

et des moyens humains et matériels déployés pour 

cette manifestation? 

 

05.03  Hervé Rigot (PS): Wij verdedigen het 

fundamentele recht om te betogen, maar om 

veiligheidsredenen is het krachtens de Grondwet 

toegestaan om een betoging aan een toelating te 

onderwerpen. In dit geval waren er preventieve 

maatregelen geboden aangezien er grote vrees 

bestond dat de betoging uit de hand zou lopen met 

het risico dat het vrije verkeer in het gedrang zou 

worden gebracht en dat onze instellingen en de 

Brusselaars schade zouden oplopen. 

 

Kunt u de balans opmaken van de federale 

coördinatie en de personele en materiële middelen 

die voor de betoging ingezet werden? 

 

05.04  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): L'article 26 de la Constitution et 

l'article 11 de la CEDH garantissent le droit de 

manifester. Une restriction de ce droit n'est 

autorisée que dans des circonstances très 

exceptionnelles. Ainsi, un bourgmestre peut 

interdire une manifestation sur son territoire s'il 

estime qu'elle est susceptible de perturber l'ordre 

public. C'est au bourgmestre qu'il appartient de 

prendre une telle décision. 

05.04 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Artikel 26 van de Grondwet en artikel 11 van het 

EVRM waarborgen het recht om te betogen. Alleen 

in zeer uitzonderlijke omstandigheden is een 

beperking van dat recht toegestaan. Zo kan een 

burgemeester een betoging op zijn grondgebied 

verbieden als hij meent dat de openbare orde in het 

gedrang kan komen. Het is in de eerste plaats aan 

de burgemeester om zo'n beslissing te nemen. 
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Pour le territoire de Bruxelles-Capitale, le règlement 

général de police commun stipule, entre autres, que 

les manifestations ou cortèges de nature à entraver 

la circulation des véhicules sont interdits, sauf 

autorisation de l'autorité compétente. À Bruxelles, il 

ne s'agit donc pas d'une interdiction de manifester 

mais d'une restriction temporaire et clairement 

définie de la manière dont la population peut 

manifester. 

 

La police fédérale a échangé des informations avec 

les services de police français, allemands et 

néerlandais par le biais des canaux habituels. Les 

services de police français nous ont informés du 

nombre de véhicules s'apprêtant à se diriger vers 

Bruxelles et ont même distribué des dépliants de la 

police fédérale belge sur la réglementation en 

vigueur dans notre pays. J'ai eu des contacts avec 

mon homologue français à ce sujet. 

 

Grâce à une communication claire dans les médias 

et à la présence de la police, la mobilisation des 

véhicules prêts à se rendre à Bruxelles s'est avérée 

limitée. La police était en outre bien préparée. La 

situation a fait l'objet d'un suivi permanent, de sorte 

qu'il n'y a pas eu de surprises. La zone de police de 

Bruxelles CAPITALE Ixelles a assuré la 

coordination, en étroite concertation avec les 

autorités administratives et judiciaires. 

 

 

Voor het grondgebied van Brussel Hoofdstad 

bepaalt de algemene gemeenschappelijke 

politieverordening onder meer dat, behoudens 

toelating van de bevoegde overheid, betogingen of 

optochten die het voertuigverkeer kunnen storen, 

verboden zijn. Het ging in Brussel dus niet om een 

betogingsverbod maar om een tijdelijke en duidelijk 

omschreven beperking van de manier waarop men 

kan betogen. 

 

De federale politie heeft via de gebruikelijke kanalen 

informatie uitgewisseld met de politiediensten van 

Frankrijk, Duitsland en Nederland. De Franse 

politiediensten informeerden ons over het aantal 

voertuigen dat aanstalten maakte om naar Brussel 

te komen en zij deelden zelfs flyers van de 

Belgische federale politie uit over de regelgeving in 

ons land. Ik had ter zake contact met mijn Franse 

ambtgenoot. 

 

Uiteindelijk bleek de actiebereidheid om naar 

Brussel te komen, dankzij de duidelijke 

communicatie in de media en de aanwezigheid van 

de politie, beperkt. De politie was ook goed 

voorbereid. De situatie werd permanent opgevolgd, 

waardoor we niet voor verrassingen kwamen te 

staan. De coördinatie was in handen van de 

politiezone Brussel HOOFDSTAD Elsene, in nauw 

overleg met de bestuurlijke en gerechtelijke 

overheden. 

 

Le Centre de crise national a organisé plusieurs 

réunions de coordination avec tous les services 

compétents, dont la Défense. En effet, l'arrivée de 

poids lourds aurait nécessité des moyens spéciaux 

pour les remorquer. Les services de police ont 

également pris des mesures pour éviter les 

barrages et les blocages dans la capitale. 

 

 

La Région de Bruxelles-Capitale et le gouverneur 

du Brabant flamand ont pris un arrêté de police 

interdisant les manifestations avec des véhicules 

motorisés. D'autres bourgmestres, notamment celui 

de Gand, ont décrété des interdictions similaires. 

 

 

Des mesures de surveillance et de sensibilisation 

ont été mises en place aux frontières avec l'aide 

des services français. Des barrages filtrants ont été 

installés uniquement sur le Ring de Bruxelles. 

Aucune intervention majeure n'a été nécessaire au 

niveau des principales voies d'accès et les forces 

de l'ordre n'y ont procédé à aucune arrestation. Lors 

de contrôles effectués dans la Région de Bruxelles-

Capitale, quelques personnes ont été arrêtées 

préventivement. 

Het Nationaal Crisiscentrum organiseerde 

meerdere coördinatievergaderingen met alle 

bevoegde diensten, waaronder Defensie. Bij de 

komst van grote vrachtwagens zouden immers 

bijzondere middelen nodig zijn om die te takelen. 

De politiediensten hebben ook maatregelen 

genomen om versperringen en blokkades in de 

hoofdstad te vermijden. 

 

Het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest en de 

gouverneur van Vlaams-Brabant kondigden een 

politiebesluit af om betogingen met gemotoriseerde 

voertuigen te verbieden. Andere burgemeesters, 

onder meer in Gent, vaardigden gelijkaardige 

verboden uit. 

 

Aan de grenzen werd, met de hulp van de Franse 

diensten, toezicht gehouden en gesensibiliseerd. 

Alleen op de Ring rond Brussel werden 

filterblokkades opgeworpen. Op de grote 

invalswegen waren geen grote interventies 

noodzakelijk en werden er ook geen aanhoudingen 

verricht. Bij controles in het Brusselse 

Hoofdstedelijk Gewest werden enkele mensen 

preventief opgepakt. 
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Il est évident que toutes les mesures prises ont 

porté leurs fruits. 

 

 

Alle genomen maatregelen hebben duidelijk tot een 

positieve afloop geleid. 

 

(En français) Le 13 février, la police fédérale a 

déployé 250 agents et 160 autres pour les services 

de police de Bruxelles, ainsi que sept autopompes, 

cinq véhicules blindés et un hélicoptère. Le 

lendemain, elle a affecté 641 agents à cette mission 

et 200 pour les services de police de Bruxelles. Elle 

a déployé neuf autopompes, cinq véhicules blindés 

et deux hélicoptères.  

 

(Frans) Op 13 februari heeft de federale politie 

hiervoor 250 agenten ingezet en 160 ter 

ondersteuning van de Brusselse politie; er werden 

ook 7 sproeiwagens, 5 pantserwagens en een 

helikopter ingezet. De dag nadien werden er 

641 agenten voor die missie ingezet en 200 ter 

ondersteuning van de Brusselse politie, en werden 

er 9 sproeiwagens, 5 pantserwagens en 

2 helikopters ingezet.  

 

(En néerlandais) Ces dernières années, nous 

assistons à l'émergence de nouvelles formes de 

protestation sans point de contact précis, ce qui 

constitue un véritable défi pour les services 

concernés, car il leur est très difficile d'estimer le 

nombre de participants à une manifestation. 

Compte tenu des événements survenus au 

Canada, il était nécessaire d'être vigilant et bien 

préparé. Les canaux des médias sociaux ont été la 

principale source de renseignements. 

 

Aucune demande n'ayant été formulée jusqu'à 

présent, nous ne pouvons pas prédire si d'autres 

actions des convois de la liberté seront organisées. 

Nous ne disposons d'aucun indice dans ce sens 

pour l'instant, mais nous continuerons à surveiller la 

situation. 

 

(Nederlands) De jongste jaren zien we nieuwe 

vormen van protest opduiken zonder duidelijk 

aanspreekpunt, wat heel uitdagend is voor de 

betrokken diensten, aangezien zij dan heel moeilijk 

kunnen inschatten hoeveel betogers zullen 

deelnemen. Gelet op de gebeurtenissen in Canada 

was het nodig om waakzaam en goed voorbereid te 

zijn. Socialemediakanalen vormden de belangrijkste 

bron van inlichtingen. 

 

 

Aangezien er tot nu toe geen enkele aanvraag werd 

ingediend, kunnen wij niet voorspellen of er nog 

meer acties van vrijheidskonvooien komen. Op dit 

moment zijn er geen indicaties, maar wij blijven de 

situatie in de gaten houden. 

 

05.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): La coordination 

et la coopération efficaces avec les services de 

police des pays voisins ont vraiment porté leurs 

fruits en l'espèce. Ces nouvelles formes de 

protestation accentuent l'importance d'une 

communication claire de la part des autorités, de 

sorte que les citoyens sachent s'ils peuvent 

manifester et de quelle manière. 

 

05.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De goede 

coördinatie en samenwerking met politiediensten uit 

de buurlanden hebben hier echt geloond. Bij deze 

nieuwe vormen van protest wordt een duidelijke 

communicatie van de overheid nog belangrijker, 

zodat burgers weten of en op welke wijze er 

betoogd kan worden. 

 

05.06  Ortwin Depoortere (VB): Selon moi, 

l'arrivée de ce convoi de la liberté a été gonflée par 

les médias. Au final, les barrages policiers ont 

davantage perturbé la circulation que le convoi, 

lequel était inexistant en réalité. 

 

05.06  Ortwin Depoortere (VB): In mijn ogen werd 

de komst van dat vrijheidskonvooi in de media 

opgeblazen. Uiteindelijk was er meer 

verkeersoverlast door politieblokkades dan door het 

– afwezige – konvooi. 

 

Les médias sociaux ne sont pas toujours un 

indicateur fiable: plus il y a des personnes, 

confortablement installées chez elles, qui 

annoncent leur participation par les réseaux 

sociaux, moins il y aura du monde effectivement 

présent. 

 

Le droit de manifester doit en effet être mis en 

balance avec le maintien de l'ordre public. Les 

mesures annoncées avant le 14 février étaient 

cependant disproportionnées et arbitraires. Il m'est 

Socialemediakanalen zijn niet altijd een 

betrouwbare graadmeter: hoe meer mensen vanuit 

hun luie zetel beweren dat ze zullen deelnemen, 

hoe minder er effectief aanwezig blijken te zijn. 

 

 

 

Het recht op betogen moet inderdaad worden 

afgewogen tegen het vrijwaren van de openbare 

orde. De afgekondigde maatregelen voorafgaand 

aan 14 februari waren echter buitenproportioneel en 
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apparu bien étonnant que le bourgmestre de Gand 

prenne soudainement les mêmes mesures que la 

Région bruxelloise. Cela tient plutôt du message 

politique. Lors de la mise en balance des différents 

éléments, le droit de manifester doit toujours 

prévaloir, sauf en cas d'indices clairs d'un risque de 

violences ou de vandalisme.  

 

willekeurig, zeker als een Gentse burgemeester 

plots dezelfde maatregelen neemt als in het 

Brusselse Gewest. Dat lijkt meer op een politiek 

statement. Bij de afweging moet altijd in het 

voordeel van het recht op betogen worden beslist, 

tenzij er duidelijke aanwijzingen zijn dat er geweld of 

vernielingen kunnen plaatsvinden. 

 

05.07 Hervé Rigot (PS): Je salue la décision prise 

pour protéger Bruxelles. Je regrette que tant de 

moyens aient été nécessaires mais certains 

signaux nous obligent à éviter les incidents, les 

victimes de vandalisme et de devoir recourir à la 

force. Je salue votre intervention et la coordination 

avec le bourgmestre de Bruxelles et le ministre-

président bruxellois. Si vous n'aviez pas pris vos 

responsabilités, vous auriez été pointée du doigt. 

 

05.07  Hervé Rigot (PS): Ik ben blij dat er beslist 

werd om Brussel te beschermen. Ik betreur dat er 

zoveel middelen voor ingezet moesten worden, 

maar bepaalde signalen hebben ons ertoe genoopt 

om actie te ondernemen teneinde te voorkomen dat 

er incidenten zouden plaatsvinden, vandalen 

schade zouden berokkenen en men hardhandig zou 

moeten optreden. Ik ben blij dat u ingegrepen hebt 

en juich ook de coördinatie met de burgemeester 

van Brussel en de minister-president van het 

Brussels Gewest toe. Als u uw verantwoordelijkheid 

niet opgenomen had, zou men u dat kwalijk 

genomen hebben. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Kattrin Jadin à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "La consommation de stupéfiants au volant" 

(55025206C) 

 

06 Vraag van Kattrin Jadin aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "Het gebruik van drugs in het verkeer" 

(55025206C) 

 

06.01  Kattrin Jadin (MR): En un an, la proportion 

de jeunes conducteurs sous influence a doublé. 

Combien d'accidents sont-ils dus à la conduite sous 

influence? La consommation de stupéfiants est de 

plus en plus précoce. Ne faudrait-il pas organiser 

des contrôles avant la délivrance du permis de 

conduire?  

 

 

Peut-on s'inspirer de la politique de nos voisins, 

confrontés à une situation tout aussi alarmante? 

 

06.01  Kattrin Jadin (MR): In een jaar tijd is het 

percentage jonge bestuurders onder invloed 

verdubbeld. Hoeveel ongevallen worden er 

veroorzaakt als gevolg van rijden onder invloed van 

alcohol of drugs? Jongeren beginnen op steeds 

jongere leeftijd drugs te gebruiken. Moeten er geen 

controles uitgevoerd worden vóór de uitreiking van 

het rijbewijs? 

 

Kunnen we het beleid van onze buurlanden, die met 

een al even alarmerende situatie geconfronteerd 

worden, tot voorbeeld nemen? 

 

06.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Les règles de délivrance du permis de conduire 

relèvent des compétences du ministre de la 

Mobilité. En 2021, on a constaté 1 204 accidents de 

la route dans lesquels une ou plusieurs des parties 

impliquées semblaient sous l'influence de 

stupéfiants. 

 

Des services de police étrangers contactent 

régulièrement la police fédérale pour s'informer des 

pratiques belges en la matière. Notre pays prend 

l'initiative dans la détection des drogues au volant et 

les fabricants des instruments de détection sont 

soucieux d'améliorer leurs produits, ce qui permet 

au département de la Justice qui gère les achats de 

mettre à disposition un matériel plus efficace. 

06.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Voor 

de regelgeving inzake de uitreiking van het rijbewijs 

is de minister van Mobiliteit bevoegd. In 2021 waren 

er bij 1.204 verkeersongevallen drugs in het spel, in 

die zin dat een of meerdere betrokken partijen 

blijkbaar onder invloed van drugs waren. 

 

 

De federale politie wordt regelmatig gecontacteerd 

door buitenlandse politiediensten die willen weten 

hoe België dit aanpakt. Ons land neemt het initiatief 

op het gebied van de opsporing van druggebruik in 

het verkeer, en de fabrikanten van de tests en 

apparatuur voor de detectie van het gebruik blijven 

hun producten voortdurend verbeteren. Op die 

manier kan het departement Justitie, dat de 
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 aankopen beheert, efficiënter materiaal ter 

beschikking stellen. 

 

06.03  Kattrin Jadin (MR): Le constat est 

néanmoins alarmant.  

 

06.03  Kattrin Jadin (MR): Dit is niettemin een 

verontrustende vaststelling.  

 

Vu ces incidents graves, il faudrait des contrôles 

plus efficaces de la consommation hors les faits 

d'alcool au volant. 

 

Gezien de ernst van die incidenten moet er 

efficiënter gecontroleerd worden op druggebruik in 

het verkeer, net als op rijden onder invloed van 

alcohol. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Kris Verduyckt à Annelies 

Verlinden (Intérieur et Réformes institutionnelles) 

sur "Le plan d'action pour lutter contre le 

commerce illégal de viande d'animaux sauvages" 

(55025241C) 

 

07 Vraag van Kris Verduyckt aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "Het actieplan ter bestrijding 

van de illegale handel in vlees van wilde dieren" 

(55025241C) 

 

07.01 Kris Verduyckt (Vooruit): Le tribunal de 

Bruxelles a sévèrement puni trois personnes pour 

avoir importé des pièces d'espèces animales 

sauvages. C'est un signal prometteur. 

 

Où en est l'exécution des demandes formulées 

dans la résolution et visant à intensifier la lutte 

contre le commerce illégal de viande d'animaux 

sauvages, avec comme exigence centrale 

l'élaboration d'un plan d'action national? 

 

07.01  Kris Verduyckt (Vooruit): De Brusselse 

rechtbank heeft drie personen zwaar gestraft voor 

de invoer van onderdelen van wilde diersoorten. Dat 

is een hoopgevend signaal. 

 

Wat is de stand van zaken van de uitvoering van de 

verzoeken van de resolutie rond het optrekken van 

de strijd tegen de illegale handel in vlees van wilde 

dieren, met het opstellen van een nationaal 

actieplan als centrale eis? 

 

07.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Les efforts de tous les services 

compétents doivent être coordonnés au mieux. Au 

sein du SPF Santé publique, le service CITES est 

responsable de cette question et l'Inspection 

fédérale de l'environnement a également un rôle à 

jouer. Une concertation est organisée entre le 

service CITES et le service compétent de la police 

judiciaire fédérale. Les services douaniers jouent 

également un rôle de contrôle important. Si le 

soutien de la police aéronautique est demandé, il 

est évident que celle-ci coopérera également.  

 

07.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De inspanningen van alle bevoegde diensten 

moeten zo goed mogelijk worden gecoördineerd. 

Binnen de FOD Volksgezondheid is de dienst 

CITES verantwoordelijk voor deze problematiek en 

ook voor de Federale Milieu-Inspectie is een rol 

weggelegd. Er vindt overleg plaats tussen de dienst 

CITES en de bevoegde dienst van de federale 

gerechtelijke politie. Ook de douanediensten spelen 

een belangrijke controlerol. Indien de 

luchtvaartpolitie om steun wordt verzocht, zal ook 

die uiteraard haar medewerking verlenen.  

 

07.03  Kris Verduyckt (Vooruit): L'implication d'un 

si grand nombre de services dans la lutte contre le 

commerce illégal de viande sauvage est un 

phénomène dangereux. Notre pays est une plaque 

tournante de ce trafic. Il est important de le 

combattre tant pour la biodiversité que pour notre 

santé publique. Je demande à la ministre de mettre 

en oeuvre tous les moyens nécessaires à cet effet. 

 

07.03  Kris Verduyckt (Vooruit): Dat zoveel 

diensten betrokken zijn bij de strijd tegen de illegale 

handel in vlees van wilde dieren, houdt een gevaar 

in. Ons land is daarvoor een draaischijf. De 

bestrijding is belangrijk voor de biodiversiteit en 

voor onze volksgezondheid. Ik vraag de minister 

alle nodige middelen in te zetten.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions nos 55025326C de 

M Demon et 55025492C, 55025493C, 55025494C 

et 55025545C de Mme Chanson sont reportées. La 

question n° 55025446C de Mme Leoni est 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nrs. 55025326C van de 

heer Demon en 55025492C, 55025493C, 

55025494C en 55025545C van mevrouw Chanson 

worden uitgesteld. Vraag nr. 55025446C van 
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transforéme en question écrite. 

 

mevrouw Leoni wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag. 

 

08 Question de Daniel Senesael à Annelies 

Verlinden (Intérieur et Réformes institutionnelles) 

sur "Le matériel et l'équipement de la police" 

(55025495C) 

 

08 Vraag van Daniel Senesael aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "Het materiaal en de 

uitrusting van de politie" (55025495C) 

 

08.01  Daniel Senesael (PS): La date de fin de 

garantie du fabricant de gilets pare-balles équipant 

800 motards de notre police est dépassée. 

Plusieurs syndicats policiers ont alerté sur la 

désuétude et le manque d'équipement.  

 

 

Quelles sont les règles sur le statut et la qualité du 

matériel des policiers dont les gilets pare-balles? 

Comment allez-vous mieux les fournir? Au regard 

de votre ambition de recruter 1 600 agents par an, 

comment leur assurerez-vous un équipement 

indispensable à leur sécurité?  

 

08.01  Daniel Senesael (PS): De fabrieksgarantie 

voor de kogelwerende vesten die gebruikt worden 

door 800 motoragenten van onze politie is 

verstreken. Verscheidene politievakbonden hebben 

de alarmbel geluid, omdat de uitrusting verouderd is 

en er een tekort aan uitrustingsstukken is. 

 

Wat zijn de regels inzake de status en de kwaliteit 

van de politie-uitrusting, waaronder de 

kogelwerende vesten? Hoe zult u voor een betere 

levering zorgen? Hoe zult u, gelet op uw voornemen 

om jaarlijks 1.600 agenten aan te werven, ervoor 

zorgen dat ze over de nodige uitrusting beschikken 

om hun veiligheid te verzekeren?  

 

08.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Le matériel spécifique des policiers, y compris les 

gilets pare-balles, est normé par la police intégrée. 

Le gilet pare-balles discret est certifié par la norme 

CAST. Le reste du matériel répond à diverses 

normes belges ou européennes. Chaque norme de 

la police intégrée est validée par la commission sur 

les uniformes, le comité de direction, le comité de 

coordination de la police intégrée, le comité de 

négociation et un avis de la direction interne de 

prévention et de protection au travail. 

 

 

 

Bien équiper les opérationnels est une priorité tout 

comme l'est l'amélioration continue de la fourniture 

de matériel et d'équipements. Pour ce faire, un outil 

d'optimalisation du suivi des stocks et des marchés 

a été créé. Il va de pair avec le calcul récurrent des 

besoins en fonction des nouvelles recrues. Ceci 

permet de coller au mieux à la réalité et d'effectuer 

les commandes adéquates.  

 

08.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): De 

normen voor de specifieke functie-uitrusting van de 

politieagenten, waaronder de kogelvrije vesten, 

worden vastgesteld door de geïntegreerde politie. 

Het discrete kogelwerende vest is gecertificeerd 

volgens de norm CAST. De rest van de uitrusting 

beantwoordt aan verscheidene Belgische of 

Europese normen. Elke norm van de geïntegreerde 

politie wordt gevalideerd door de uniformcommissie, 

het directiecomité, het coördinatiecomité van de 

geïntegreerde politie, het onderhandelingscomité en 

aan de hand van een advies van de interne directie 

voor preventie en bescherming op het werk. 

 

Een goede uitrusting voor het operationele 

personeel is een prioriteit, net als de continue 

verbetering van de levering van materiaal en 

uitrusting. Te dien einde werd er een 

optimalisatietool voor de follow-up van de voorraden 

en de overheidsopdrachten ontwikkeld. Die tool 

wordt gekoppeld aan de regelmatige berekening 

van de noden in functie van de nieuwe rekruten. 

Aldus sluit men zo goed mogelijk aan bij de feitelijke 

situatie en kunnen de gepaste hoeveelheden 

besteld worden.  

 

08.03  Daniel Senesael (PS): Je suis satisfait que 

les gilets pare-balles des policiers soient une 

priorité et que les réalités du terrain soient prises en 

compte pour que l'offre corresponde à la demande. 

Je me tournerai vers les syndicats pour comprendre 

leurs motifs d'insatisfaction.  

 

08.03  Daniel Senesael (PS): Ik ben blij dat de 

kogelwerende vesten van de politieagenten een 

prioriteit zijn en dat er rekening wordt gehouden met 

de realiteit op het terrein opdat het aanbod 

overeenstemt met de vraag. Ik zal contact opnemen 

met de vakbonden om te achterhalen waarom ze 

ontevreden zijn. 

 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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09 Question de Daniel Senesael à Annelies 

Verlinden (Intérieur et Réformes institutionnelles) 

sur "La Police des Chemins de Fer" (55025496C) 

 

09 Vraag van Daniel Senesael aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De Spoorwegpolitie" 

(55025496C) 

 

09.01  Daniel Senesael (PS): Selon la CGSP, la 

réorganisation de la Police des Chemins de Fer 

(SPC) ne répond pas aux besoins puisque 

100 postes ne sont pas occupés; elle complique 

aussi l'intervention rapide et supprime cette police 

dans de nombreuses gares. Or, on compte 

13 agressions par jour sur le personnel des 

transports, soit une hausse de 23 %. 

 

 

 

Quelles sont vos intentions pour les 100 postes à la 

SPC?  

 

Qu'en est-il du découpage des zones de police de 

chemins de fer et de sa capacité d'intervention dans 

les gares?  

 

Quelles sont les mesures concertées entre la SPC, 

les pouvoirs locaux et les sociétés de transports 

pour contrer la violence dans les transports publics? 

 

09.01  Daniel Senesael (PS): Volgens de ACOD 

wordt er met de reorganisatie van de 

Spoorwegpolitie niet tegemoetgekomen aan de 

behoeften, aangezien er 100 posten niet ingevuld 

worden. Ook worden snelle interventies erdoor 

bemoeilijkt en worden er in heel wat stations 

politieposten afgeschaft. Elke dag doen er zich 

echter 13 gevallen van agressie ten aanzien van het 

spoorwegpersoneel voor, wat neerkomt op een 

toename met 23 %. 

 

Wat zijn uw plannen in verband met die 100 posten 

bij de Spoorwegpolitie?  

 

Wat kunt u ons meedelen over de opdeling van de 

spoorwegpolitiezones en de interventiecapaciteit 

van de Spoorwegpolitie in de stations?  

 

Welke maatregelen worden er in overleg met de 

Spoorwegpolitie, de lokale besturen en de 

vervoerbedrijven genomen om het geweld op het 

openbaar vervoer tegen te gaan? 

 

09.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

La SPC restera prioritaire dans le recrutement pour 

atteindre les effectifs complets. 

 

 

Une équipe pour les interventions urgentes dans les 

trains, sur les voies et les quais pour les 

phénomènes supralocaux est attachée par 

province. 

 

Cette collaboration se déroule sur tout le territoire 

entre la police fédérale et la police locale. Les deux 

polices collaborent quant à la sécurité aux abords 

de toutes les gares et non plus celles où la SPC 

était hébergée. Le but est d'exécuter des actions 

communes en fonction des phénomènes criminels. 

 

09.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): De 

Spoorwegpolitie zal prioritair blijven bij de 

rekrutering om tot een volledig bezette 

personeelsformatie te komen. 

 

Voor de supralokale fenomenen zal elke provincie 

over een team beschikken voor dringende 

interventies in de treinen, op de sporen en op de 

perrons.  

 

Die samenwerking tussen de federale en de lokale 

politie vindt op het hele grondgebied plaats. De 

twee politiediensten werken samen op het stuk van 

de veiligheid in de omgeving van alle stations en 

niet langer alleen in de omgeving van de stations 

waar de Spoorwegpolitie gevestigd was. Het is de 

bedoeling om gemeenschappelijke acties uit te 

voeren volgens het soort misdaden dat zich 

voordoet. 

 

09.03  Daniel Senesael (PS): Il est essentiel de 

pourvoir ces cent postes dans les meilleurs délais, 

vu le nombre très élevé de violences quotidiennes. 

La Police des Chemins de Fer ne peut être 

déforcée au détriment de la police locale qui ne 

peut prendre en charge ce travail supplémentaire. Il 

est bon en revanche que la même attention soit 

accordée à toutes les gares du pays.  

 

09.03  Daniel Senesael (PS): Het is essentieel dat 

die 100 vacante posten zo snel mogelijk worden 

ingevuld, gelet op het grote aantal gewelddadige 

incidenten dat zich elke dag voordoet. De 

Spoorwegpolitie mag niet worden verzwakt ten 

nadele van de lokale politie, die dat bijkomend werk 

niet aankan. Het is daarentegen wel een goede 

zaak dat alle stations in het land evenveel aandacht 

krijgen. 



 23/02/2022 CRABV 55 COM 709 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

16 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Daniel Senesael à Annelies 

Verlinden (Intérieur et Réformes institutionnelles) 

sur "L'indexation automatique des traitements du 

personnel de police" (55025497C) 

 

10 Vraag van Daniel Senesael aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De automatische indexering 

van de lonen van het politiepersoneel" 

(55025497C) 

 

10.01  Daniel Senesael (PS): L'indexation 

automatique des traitements du personnel protège 

le pouvoir d'achat de nos concitoyens. Plusieurs 

indexations prévues cette année pèseront sur les 

finances locales et particulièrement les zones de 

police, dont 80 % des dépenses vont aux 

traitements de leur personnel. 

 

 

Une aide pour les zones de police est-elle prévue 

pour assumer les coûts des indexations 

automatiques? Les cotisations fédérales retournées 

aux communes seront-elles indexées?  

 

10.01  Daniel Senesael (PS): De koopkracht van 

onze burgers wordt beschermd door de 

automatische loonindexering voor het personeel. Dit 

jaar zullen er wellicht verschillende indexeringen 

plaatsvinden, die allemaal hun impact zullen hebben 

op de lokale financiën, in het bijzonder die van de 

politiezones, waar 80 % van de uitgaven naar het 

loon van het personeel gaat.  

 

Krijgen de politiezones steun om de kosten van de 

automatische indexeringen op te vangen? Worden 

de federale bijdragen die naar de gemeenten 

terugvloeien geïndexeerd?  

 

10.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Les dotations fédérales de base sont calculées sur 

les montants théoriques de la subvention fédérale 

de base définies pour chaque zone de police en 

2002. Ils sont adaptés à l'évolution réelle de l'indice 

santé calculé sur la dernière base annuelle 

disponible lors de la confection du budget général 

des dépenses (décembre 2020 pour les dotations 

2022). Ils sont dans un second temps augmentés 

par les taux de croissance prévisionnels 

respectivement prévus pour la progression de 

l'indice santé de 2020 à 2021 et de 2021 à 2022 par 

le Bureau du Plan. Ils sont ensuite confrontés à 

l'évolution de l'indice santé arrêté 

en décembre 2022, ce qui permet de fixer 

définitivement les montants de la dotation fédérale 

des zones de police en 2022.  

 

10.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): De 

federale basisdotaties worden berekend op basis 

van de theoretische bedragen van de federale 

basissubsidie die in 2002 voor elke politiezone 

vastgelegd werden. Ze worden aangepast aan de 

reële evolutie van de gezondheidsindex, die is 

berekend op de laatst beschikbare jaarbasis op het 

ogenblik van de opmaak van de algemene 

uitgavenbegroting (december 2020 voor de dotaties 

van 2022). In een tweede fase worden ze verhoogd 

met de verwachte groeipercentages van de 

gezondheidsindex voor 2020 tot 2021 en 2021 tot 

2022 zoals voorzien door het Planbureau. Daarna 

worden ze gecorrigeerd aan de hand van de 

evolutie van de gezondheidsindex van december 

2022, waardoor de bedragen van de federale 

dotatie van de politiezones in 2022 definitief 

vastgelegd kunnen worden.  

 

10.03  Daniel Senesael (PS): Entre le moment où 

la prévision du montant de la dotation fédérale peut 

être inscrite au budget des zones de police et le 

moment où l'on reçoit la dotation définitive, les 

zones de police doivent avancer l'argent pour verser 

les traitements. Puisqu'une augmentation de 6 % 

est prévue pour 2022, on pourrait l'anticiper. 

 

10.03  Daniel Senesael (PS): Tussen het ogenblik 

waarop het te verwachten bedrag van de federale 

dotatie opgenomen kan worden in de begroting van 

de politiezones en het ogenblik waarop ze de 

definitieve dotatie krijgen, moeten de politiezones 

het geld voorschieten om de lonen te kunnen 

uitbetalen. Aangezien er in een verhoging van 6 % 

voorzien is voor 2022, zou men daarop kunnen 

anticiperen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Hervé Rigot à Annelies Verlinden 

(Intérieur et Réformes institutionnelles) sur 

"L’assurance de la sécurité nucléaire à la suite du 

plan de rétention du personnel chez ENGIE" 

11 Vraag van Hervé Rigot aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "Het garanderen v.d. 

nucleaire veiligheid i.h.k.v. het plan van ENGIE 
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(55025383C) 

 

om het personeel te behouden" (55025383C) 

 

11.01  Hervé Rigot (PS): J'ai interrogé le ministre 

des Affaires sociales sur le plan de rétention du 

personnel d'ENGIE dans les centrales nucléaires. 

L'opérateur propose une indemnité d'un an de 

salaire aux travailleurs en CDI qui accepteraient de 

démissionner avant le 30 septembre 2026, ce que 

des syndicalistes qualifient de "prime à la 

démission". 

 

 

 

La gestion d'une centrale nucléaire exige un savoir-

faire de haut niveau. Inciter au départ volontaire 

n'est-il dès lors pas hasardeux pour le maintien des 

procédures? Si ces incitants motivaient trop de 

salariés à quitter l'entreprise, quels 

accompagnements le gouvernement proposerait-il 

pour garantir l'exploitation et la sécurité des 

centrales jusqu'à la fin? 

 

11.01  Hervé Rigot (PS): Ik heb de minister van 

Sociale Zaken ondervraagd over het plan van 

ENGIE om het personeel van de kerncentrales te 

behouden. De operator stelt voor om de 

werknemers met een arbeidsovereenkomst voor 

onbepaalde tijd die ermee akkoord gaan om vóór 

30 september 2026 hun ontslag in te dienen een 

vergoeding van één jaar loon toe te kennen, 

hetgeen de vakbondsvertegenwoordigers als een 

'ontslagpremie' bestempelen.  

 

Het beheer van een kerncentrale vereist een zeer 

geavanceerde knowhow. Is het derhalve voor de 

instandhouding van de procedures niet riskant om 

de medewerkers tot een vrijwillig vertrek aan te 

sporen? Welke begeleidende maatregelen zou de 

regering voorstellen om de exploitatie en de 

veiligheid van de kerncentrales tot het einde te 

garanderen, indien deze stimuli te veel werknemers 

ertoe zouden aanzetten het bedrijf te verlaten?  

 

11.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Pour l'AFCN, il est primordial de garantir la sécurité 

des installations pendant l'exploitation et le 

démantèlement des centrales nucléaires. Elle 

préconise donc de maintenir l'expertise du 

personnel. Le plan de rétention de l'exploitant a 

pour but de la sauvegarder. L'exploitation des 

réacteurs est notamment conditionnée à des 

exigences minimales de qualification et de 

disponibilité du personnel, qui restent valables 

jusqu'à l'arrêt du réacteur et une modification des 

spécifications acceptée par l'Autorité. 

 

 

 

Avant l'arrêt du réacteur, l'exploitant transmet un 

avis de cessation d'activité comportant l'effectif 

requis pour le maintien de l'établissement en toute 

sécurité. Les exigences peuvent être adaptées en 

fonction des étapes et de la diminution du risque. 

L'AFCN n'a pas encore de planning, mais elle 

évaluera l'avis de cessation quelques mois avant 

l'arrêt définitif. Vos questions sur les incitants ne 

relèvent pas de la compétence de l'AFCN. 

 

11.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Voor 

het FANC is het van cruciaal belang om tijdens de 

exploitatie en de ontmanteling van de kerncentrales 

de veiligheid van de installaties te garanderen. Het 

FANC dringt er dus op aan om de expertise van het 

personeel te behouden. Het retentieplan van de 

exploitant strekt ertoe die expertise veilig te stellen. 

Voor de exploitatie van kernreactoren moet er meer 

bepaald aan minimale vereisten inzake de 

kwalificatie en de beschikbaarheid van het 

personeel voldaan worden. Die blijven gelden tot 

het moment waarop de reactor buiten dienst gesteld 

wordt en het FANC instemt met een wijziging van 

die specifieke vereisten. 

 

Vóór de reactor buiten dienst gesteld wordt, legt de 

exploitant een melding van stopzetting van de 

activiteit voor, waarin er vermeld wordt hoeveel 

personeelsleden er vereist zijn om de installatie in 

alle veiligheid in werking te houden. De vereisten 

kunnen bijgesteld worden afhankelijk van de 

verschillende etappes en de vermindering van het 

risico. Het FANC beschikt nog niet over een 

planning, maar zal de melding van stopzetting 

enkele maanden voor de definitieve 

buitendienststelling tegen het licht houden. Uw 

vragen over de stimuli vallen niet onder de 

bevoegdheid van het FANC.   

 

11.03  Hervé Rigot (PS): Il faut garantir la sécurité 

jusqu'au terme du fonctionnement et lors du 

démantèlement. Je serai attentif au contrôle des 

obligations d'ENGIE. Tout a été mis en œuvre par 

vos services. 

 

11.03  Hervé Rigot (PS): We moeten de veiligheid 

garanderen tot het einde van de activiteiten en 

tijdens de ontmanteling. Ik zal alert zijn op het 

toezicht op de verplichtingen van ENGIE. Uw 

diensten hebben alle nodige voorbereidselen 

getroffen. 
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Eric Thiébaut à Annelies 

Verlinden (Intérieur et Réformes institutionnelles) 

sur "Les shifts des pompiers" (55025547C) 

 

12 Vraag van Eric Thiébaut aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De shifts van de 

brandweerlieden" (55025547C) 

 

12.01  Éric Thiébaut (PS): Le tribunal de première 

instance de Mons a rendu une ordonnance en 

référé ordonnant l'écartement provisoire de 

l'application de la délibération du conseil de zone 

fixant un horaire unique pour les prestations de 

garde 12/24–12/48, des divers arrêtés ministériels 

et de l'arrêté de suspension et autorisant la zone de 

secours à proposer à son personnel opérationnel le 

choix entre les régimes de garde de 12 et de 

24 heures.  

 

Quelles dispositions prendrez-vous? Le 

gouvernement souhaite-t-il interjeter appel?  

 

12.01  Éric Thiébaut (PS): De rechtbank van 

eerste aanleg Bergen heeft in kort geding de 

voorlopige schorsing gelast van de uitvoering van 

de beslissing van de zoneraad tot vaststelling van 

één enkele dienstregeling voor de wachtdiensten 

12/24-12/48 uur, van de verschillende ministeriële 

besluiten en van het schorsingsbesluit, en heeft de 

hulpverleningszone toestemming gegeven om haar 

operationeel personeel de keuze te bieden tussen 

een wachtdienst van 12 en van 24 uur.  

 

Welke maatregelen zult u nemen? Zal de regering 

in hoger beroep gaan? 

 

12.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

S'il s'agit d'une action en référé intentée par des 

pompiers contre la zone de secours dont vous êtes 

le président, l'État belge n'est pas partie à l'instance 

et seule la zone de secours peut interjeter appel. 

 

 

 

Mes services ont reçu copie hier soir de 

l'ordonnance prise en référé et ils l'examinent en 

détail. Elle aménage une situation provisoire dans 

l'attente d'un arrêt du Conseil d'État. Celui-ci doit se 

prononcer sur le recours introduit par votre zone 

contre l'arrêté de tutelle pris par mes soins. Les 

conclusions me seront transmises dans les 

semaines à venir sous la forme d'un avis dont je ne 

peux anticiper le contenu.  

 

12.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): 

Aangezien het een kort geding betreft dat door de 

brandweer aangespannen werd tegen de 

hulpverleningszone waarvan u voorzitter bent, is de 

Belgische Staat geen partij in het geding en kan 

enkel de hulpverleningszone hoger beroep 

aantekenen.  

 

Mijn diensten hebben gisteravond een kopie van de 

in kort geding genomen beschikking ontvangen en 

bestuderen die in detail. Ze voorziet in een 

voorlopige regeling in afwachting van een arrest van 

de Raad van State. Die moet zich uitspreken over 

het hoger beroep dat uw zone ingesteld heeft tegen 

het door mij uitgevaardigde toezichtsbesluit. De 

conclusies zullen me de komende weken bezorgd 

worden in de vorm van een advies. Ik weet niet wat 

er daarin bepaald zal worden. 

 

12.03  Éric Thiébaut (PS): L'arrêt du Conseil d'État 

n'est pas pour tout de suite: je vous invite à 

l'anticiper. Vous pourriez laisser aux zones la liberté 

d'opter pour un shift de 24 heures; la zone 

Hainaut Centre abandonnerait alors son secours, ce 

qui simplifierait les choses pour tous.  

 

12.03  Éric Thiébaut (PS): Het arrest van de Raad 

van State is nog niet voor morgen. Ik vraag dat u 

erop zou willen anticiperen. U zou de zones vrij voor 

een 24 uursshift kunnen laten kiezen. De zone 

Hainaut Centre zou dan haar hoger beroep 

intrekken, wat de zaken voor iedereen zou 

vergemakkelijken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Questions jointes de 

- Nabil Boukili à Annelies Verlinden (Intérieur et 

Réformes institutionnelles) sur "La réaction à la 

tempête Eunice" (55025548C) 

- Eric Thiébaut à Annelies Verlinden (Intérieur et 

Réformes institutionnelles) sur "Les intempéries 

et le 1722" (55025576C) 

13 Samengevoegde vragen van 

- Nabil Boukili aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De aanpak van de storm 

Eunice" (55025548C) 

- Eric Thiébaut aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
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 Hervormingen) over "Het noodweer en het 

nummer 1722" (55025576C) 

 

13.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): La gestion de la 

tempête Eunice pose question. Des trains ont été 

annulés en dernière minute. Il y a eu des centaines 

d'interventions en Wallonie picarde et en Flandre 

orientale. Les pompiers ont dû faire le tri dans leurs 

interventions. 

 

 

A-t-on activé BE-Alert? 

 

Combien d'interventions de secours ont-elles eu 

lieu sur le territoire? 

 

Les services de secours suffisaient-ils pour réagir à 

cette tempête? 

 

Quel est le déroulé des événements et des 

décisions avant, pendant et après la tempête? 

 

 

Quelles ont été les mesures préventives prises? A-

t-on mobilisé l'armée et la Protection civile? 

 

 

Malgré l'annonce de la tempête, comment expliquer 

une réaction de certains services en dernière 

minute? 

 

13.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De aanpak van 

storm Eunice doet vragen rijzen. Er werden op de 

valreep treinen geschrapt en de hulpdiensten zijn 

honderden keren moeten uitrukken in Picardisch 

Wallonië en in Oost-Vlaanderen. De brandweer kon 

niet overal tegelijk zijn en heeft keuzes moeten 

maken. 

 

Werd BE-Alert geactiveerd? 

 

Hoeveel keer zijn de hulpdiensten in ons land 

moeten uitrukken? 

 

Waren de hulpdiensten voldoende bemand? 

 

 

Wat was het verloop van de gebeurtenissen en 

welke beslissingen werden er genomen voor, 

tijdens en na de storm? 

 

Welke preventieve maatregelen werden er 

genomen? Werden het leger en de Civiele 

Bescherming ingeschakeld? 

 

Hoe verklaart men dat bepaalde diensten pas laat 

gereageerd hebben hoewel de storm was 

aangekondigd?  

 

13.02  Éric Thiébaut (PS): Des tempêtes qui ont 

frappé le pays ont entraîné des morts, des blessés 

et de nombreux dégâts. Les services de secours 

ont reçu des milliers d'appels et réalisé des milliers 

d'interventions. Mais on a constaté un manque de 

coordination. 

 

 

Beaucoup de citoyens ont tenté de joindre le 1722 

en vain et les informations ont été difficilement 

dispatchées vers les services communaux. 

 

 

Quel est votre bilan de la coordination des services 

de secours suite aux tempêtes et en particulier sur 

le numéro 1722? 

 

Comment améliorer la coordination des services y 

compris communaux face aux urgences 

non vitales? 

 

13.02  Éric Thiébaut (PS): Bij stormen die ons land 

hebben getroffen zijn er mensen gestorven en 

gewond geraakt en werd er heel wat schade 

aangericht. De hulpdiensten hebben duizenden 

oproepen gekregen en zijn duizenden keren moeten 

uitrukken. Er viel echter een gebrek aan coördinatie 

te betreuren. 

 

Tal van mensen hebben vruchteloos geprobeerd 

het nummer 1722 te bereiken en de informatie is 

maar moeilijk doorgestroomd naar de gemeentelijke 

diensten. 

 

Welke balans maakt u op van de coördinatie van de 

hulpdiensten ingevolge de storm, en inzonderheid 

wat het nummer 1722 betreft? 

 

Hoe kan de coördinatie van de diensten, met 

inbegrip van de gemeentelijke diensten, ten aanzien 

van niet-vitale dringende interventies worden 

verbeterd?  

 

Pourriez-vous faire le point sur le test à grande 

échelle du système BE-Alert mené en janvier? 

 

Kunt u een stand van zaken geven met betrekking 

tot de grootschalige test van het BE-Alertsysteem 

in januari?  

 

13.03  Annelies Verlinden, ministre (en français): 13.03 Minister Annelies Verlinden (Frans): Op 
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Le 17 février, l'IRM a lancé une alerte orange pour 

le littoral et les provinces de Flandre occidentale, de 

Flandre orientale et d'Anvers. Il a décrété une alerte 

jaune pour le reste du territoire les 18 et 19 février. 

Le Centre de crise national (NCCN) a collecté les 

informations utiles, a alerté ses partenaires et a 

organisé une réunion d'évaluation le 17 février pour 

obtenir les dernières informations et prévisions, et 

estimer le risque d'inondation. Le NCCN a aussi 

organisé une réunion de coordination le soir-même 

et le 18 février. La Défense et la Protection civile ont 

été invitées à toutes les réunions de coordination. 

 

 

 

À Crisnée et à Brasschaat, des moyens 

d'étançonnement et du matériel de déblayage de la 

voie publique étaient prêts. Le nombre 

d'opérationnels avait été augmenté à Brasschaat. 

Le NCCN transmet les alertes quotidiennes de 

l'IRM à ses partenaires. La situation liée à la 

tempête Eunice n'étant pas uniforme sur le 

territoire, du 17 au 20 février, 46 alertes différentes 

ont été adressées à la population. Il y a eu 

38 420 interventions de secours en Région 

flamande, 5 113 en Région wallonne et 2 104 du 

SIAMU en Région bruxelloise. 

 

17 februari heeft het KMI alarmfase oranje 

afgekondigd voor de kust en de provincies West- en 

Oost-Vlaanderen en Antwerpen. Voor de rest van 

het grondgebied was op 18 en 19 februari 

alarmfase geel van kracht. Het Nationaal 

Crisiscentrum (NCCN) heeft de nuttige informatie 

verzameld, zijn partners ingelicht en op 17 februari 

een evaluatievergadering georganiseerd om de 

meest actuele informatie en voorspellingen te 

krijgen en het overstromingsrisico in te schatten. 

Het NCCN heeft ook diezelfde avond nog en op 

18 februari een coördinatievergadering belegd. 

Defensie en de Civiele Bescherming werden op alle 

coördinatievergaderingen uitgenodigd.  

 

In Crisnée en Brasschaat stond er materiaal klaar 

voor stutwerken en om de openbare weg vrij te 

maken. In Brasschaat werd het aantal paraat 

staande manschappen verhoogd. Het NCCN 

informeert zijn partners over de dagelijks door het 

KMI verstrekte alarmmeldingen. De situatie in 

verband met de storm Eunice was niet overal op het 

grondgebied dezelfde. In de periode van 17 tot 

20 februari werden er 46 verschillende BE-

Alertmeldingen aan de bevolking gericht. In 

Vlaanderen vonden er 38.420 interventies plaats, in 

Wallonië 5.113 en in het Brussels Gewest 2.104 

door de DBDMH.  

 

Il y a eu 49 247 appels au 1722 entre le 18 et le 

19 février et 12 135 demandes d'aide via le guichet 

électronique. Lorsqu'il y a plus d'appels que de 

capacités à répondre (matériel déjà engagé ou 

personnel occupé à des interventions prioritaires), 

les appels sont traités au fur et à mesure. Lors de 

chaque activation du numéro 1722, il est demandé 

aux citoyens de patienter et d'utiliser de préférence 

le guichet électronique. Les interventions prioritaires 

sont traitées en premier.  

 

 

 

 

Il était primordial de préparer la population à 

l'arrivée de la tempête Eunice avec des conseils et 

recommandations. Sur l'initiative du Centre de crise, 

une cellule de communication a été mise en place. 

Des visuels ont été distribués aux gouverneurs, aux 

autorités locales et aux partenaires. L'accent a été 

mis sur la nécessité de rester à l'intérieur et d'éviter 

les déplacements. Pendant la tempête, CELINFO a 

soutenu la communication autour du numéro 

d'urgence 112 et du 1722. Les réseaux sociaux et 

les médias ont été surveillés. 

 

 

Les coordinations ont été mises en place pour 

informer et préparer les départements et les 

Op 18 en 19 februari waren er 49.247 oproepen 

naar het nummer 1722 en werden er 

12.135 aanvragen voor bijstand via het 

elektronische loket ingediend. Wanneer er meer 

oproepen zijn dan er beantwoord kunnen worden 

(het materiaal is al elders in gebruik of het 

personeel is bezig met prioritaire interventies) 

worden de oproepen zo snel mogelijk een voor een 

afgehandeld. Telkens wanneer het nummer 1722 

geactiveerd wordt, wordt de burgers gevraagd 

geduld te oefenen en bij voorkeur het elektronische 

loket te gebruiken. Prioritaire interventies worden 

eerst behandeld. 

 

Het was uiterst belangrijk de bevolking voor te 

bereiden op de komst van storm Eunice met 

adviezen en tips. Op initiatief van het Crisiscentrum 

werd er een communicatiecel opgericht. Er werden 

visuals voor de communicatie verspreid onder de 

gouverneurs, de lokale autoriteiten en de partners. 

Er werd benadrukt dat men binnen moest blijven en 

verplaatsingen diende te vermijden. Tijdens de 

storm heeft CELINFO de communicatie over het 

noodnummer 112 en het nummer 1722 

ondersteund. Sociale netwerken en de media 

werden in de gaten gehouden. 

 

De coördinaties werden opgezet om de 

departementen en autoriteiten te informeren en 
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autorités. La Protection civile a été mobilisée à 

Gand, Oudenaarde, Borgerhout, Anvers, Asse et au 

Centre de crise de Flandre occidentale à la suite du 

signalement d'un tanker en détresse au large des 

côtes belges. En Wallonie, l'Unité de Crisnée n'a 

reçu qu'une demande d'intervention de la police des 

autoroutes pour le tronçonnage d'un arbre à Awans. 

Je n'ai pas l'impression que des services ont réagi 

en dernière minute: ils sont intervenus dès qu'ils ont 

été appelés. La gestion des interventions et la 

planification du personnel relèvent des zones de 

secours et des gouverneurs, selon le type de 

gestion de crise. 

 

voor te bereiden. In Gent, Oudenaarde, Borgerhout, 

Antwerpen en Asse werd de Civiele Bescherming 

gemobiliseerd, evenals in het Crisiscentrum van 

West-Vlaanderen na de melding van een tanker in 

nood voor de Belgische kust. In Wallonië heeft de 

eenheid in Crisnée slechts één interventieaanvraag 

ontvangen van de Wegpolitie voor het in stukken 

zagen van een boom in Awans. Ik heb niet de 

indruk dat de diensten last minute gereageerd 

hebben: ze zijn uitgerukt zodra ze werden 

opgeroepen. Het interventiebeheer en de 

personeelsplanning vallen onder de bevoegdheid 

van de hulpverleningszones en de gouverneurs, 

afhankelijk van het soort crisisbeheer. 

 

13.04  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Je suis 

interpellé par le fait que la Sécurité civile ait été 

contrainte d'opérer des choix dans ses 

interventions, la demande excédant ses possibilités. 

Le manque de moyens a été flagrant, tout comme 

dans les centres d'appel. Il faudra y remédier pour 

pouvoir agir de manière optimale, sans faire 

attendre victimes et sinistrés. Le fédéral doit 

assumer sa part dans le financement des zones de 

secours.  

 

13.04  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Waar ik ten 

zeerste van opkeek en wat ik ook ontstellend vond 

is dat de Civiele Veiligheid keuzes heeft moeten 

maken in het kader van haar interventies, omdat de 

vraag groter was dan wat de Civiele Veiligheid 

aankon. Er was een flagrant gebrek aan middelen, 

ook bij de noodcentrales. Dat moet verholpen 

worden zodat er optimaal hulp geboden kan 

worden, zonder de slachtoffers te laten wachten. De 

federale overheid moet haar steentje bijdragen aan 

de financiering van de hulpverleningszones. 

 

13.05  Éric Thiébaut (PS): On n'a pas connu de 

gros couac parce que les services de secours ont 

fait du bon travail et qu'il y avait assez de forces sur 

le terrain, mais il faudrait améliorer la coordination.  

 

13.05  Éric Thiébaut (PS): Er zijn geen grote 

incidenten geweest omdat de hulpdiensten goed 

werk geleverd hebben en er genoeg manschappen 

op het terrein waren, maar de coördinatie moet 

beter.  

 

Dans ma commune, il y en a eu dix. À la demande 

des citoyens, les ouvriers communaux 

interviennent. Mais les appels au 112 ou au 1722 

font aussi intervenir les pompiers. Un numéro 

d'appel spécifique par commune coordonnerait les 

actions. 

 

 

 

 

Crisnée n'a reçu qu'un appel, bien que prête avec le 

matériel nécessaire. Mais je n'appellerai jamais 

Crisnée qui est à deux heures et demi de route! 

 

 

 

Les casernes de Protection civile restantes sont 

beaucoup trop éloignées d'une grande partie du 

territoire! Il faut évaluer la réforme de la Protection 

civile et revenir à une décentralisation pour une 

protection civile efficace. 

 

In mijn kleine gemeente zijn er tien bomen 

omgewaaid en op de weg terechtgekomen, zodat 

de weg versperd was. Inwoners verwittigen de 

gemeente, waarna de gemeentearbeiders 

aanrukken. Maar mensen bellen ook het nummer 

112 of 1722, waarna de brandweer uitrukt. Met een 

specifiek alarmnummer per gemeente zou het 

optreden van de verschillende diensten 

gecoördineerd kunnen worden. 

 

De Civiele Veiligheid in Crisnée heeft slechts één 

oproep ontvangen, hoewel men paraat stond met 

het nodige materiaal. Ik zal echter nooit de kazerne 

in Crisnée opbellen, want van daaruit bedraagt de 

aanrijtijd tweeënhalf uur! 

 

De overblijvende kazernes van de Civiele Veiligheid 

liggen veel te veraf ten opzichte van een groot deel 

van het grondgebied! De hervorming van de Civiele 

Veiligheid moet geëvalueerd worden, en we moeten 

weer evolueren naar een decentralisatie, alleen zo 

kan de civiele bescherming efficiënt gegarandeerd 

worden. 

 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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14 Question de Roberto D'Amico à Annelies 

Verlinden (Intérieur et Réformes institutionnelles) 

sur "Le rapport de l’AIG concernant la 

manifestation antifasciste à Gilly et la réponse de 

la police" (55025536C) 

 

14 Vraag van Roberto D'Amico aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "Het rapport van de AIG over 

de antifascismebetoging in Gilly en de reactie 

van de politie" (55025536C) 

 

14.01  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): L'Inspection 

générale de la police fédérale et de la police locale 

(AIG) a rendu son rapport sur la manifestation 

antifasciste à Gilly le 25 janvier 2020. Le mois 

passé, le bourgmestre de Charleroi, M. Magnette, a 

reconnu sa responsabilité dans la mauvaise gestion 

et préparation de cet événement. L’autorité 

administrative a failli plusieurs fois à ses obligations 

de prévoyance et de concertation. Le bourgmestre 

n’était pas présent sur le territoire carolo le jour de 

la manifestation. Aucun débriefing n’a été organisé 

avec la police alors que son déploiement était 

disproportionné. 

 

 

Que pensez-vous du rapport? Quelle est votre 

analyse des événements? Quelles conclusions 

tirez-vous pour l’avenir?  

 

14.01  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): De 

Algemene Inspectie van de federale politie en van 

de lokale politie (AIG) heeft haar rapport uitgebracht 

over de antifascismebetoging in Gilly op 25 januari 

2020. Vorige maand heeft de heer Magnette, 

burgemeester van Charleroi, zijn 

verantwoordelijkheid erkend voor de slechte aanpak 

en voorbereiding van die manifestatie. De 

bestuurlijke overheid is haar verplichtingen inzake 

voorzorg en overleg meermaals niet nagekomen. 

De burgemeester was niet in Charleroi op de dag 

van de betoging. Er werd geen debriefing 

georganiseerd met de politie, terwijl de inzet van de 

politie disproportioneel was.  

 

Wat vindt u van dat rapport? Wat is uw analyse van 

de gebeurtenissen? Welke conclusies trekt u hieruit 

voor de toekomst? 

 

14.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Le premier volet du rapport porte sur la phase 

préparatoire du service d'ordre et a été envoyé à 

mon prédécesseur le 21 juillet 2020. Le second 

porte sur la phase d'exécution et de suivi et m'a été 

transmis.  

 

C'est à la demande du bourgmestre de Charleroi 

que l'AIG a été saisie. Je rejoins les conclusions et 

recommandations du rapport. Les organisateurs 

n'ont pas demandé d'autorisation pour la 

manifestation et il n'y a eu aucune concertation ni 

accord préalable. Cela a probablement influencé le 

fonctionnement du service d'ordre. De plus, 

certaines actions et usages de la contrainte 

non proportionnels ni légitimes ont probablement 

été perçus comme une provocation policière. 

 

 

Les contacts préalables entre l'autorité 

administrative et les organisateurs de 

manifestations sont essentiels, notamment pour 

rechercher un équilibre entre les exigences et les 

attentes des parties qui participent ou sont 

confrontées à un événement. Cela balise son 

déroulement. L'ordre public est une condition sine 

qua non à l'exercice des libertés.  

 

14.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Het 

eerste luik van het rapport gaat over de 

voorbereidende fase bij de politie en werd op 21 juli 

2020 aan mijn voorganger overgezonden. Het 

tweede luik betreft de fase van de uitvoering en 

opvolging, en werd aan mij bezorgd.  

 

De AIG werd ingeschakeld op vraag van de 

burgermeester van Charleroi. Ik sluit me aan bij de 

conclusies en aanbevelingen uit het rapport. De 

organisatoren hebben geen toestemming gevraagd 

voor de betoging en er was geen sprake van 

overleg of van een voorafgaand akkoord. Dat heeft 

wellicht een weerslag gehad op de werking van de 

ordedienst. Bovendien werden bepaalde 

handelingen en gevallen van niet-proportioneel en 

onwettig gebruik van geweld als een politionele 

provocatie ervaren.  

 

Voorafgaande contacten tussen de bestuurlijke 

overheid en de organisatoren van betogingen zijn 

cruciaal, met name om een evenwicht te vinden 

tussen de eisen en verwachtingen van de 

deelnemende partijen of de partijen die 

geconfronteerd worden met een evenement. Die 

contacten maken het mogelijk om de betoging in 

goede banen te leiden. De openbare orde is een 

absolute voorwaarde voor de uitoefening van de 

vrijheden. 

 

L'ordre public protège l'exercice des droits 

individuels de chaque citoyen. À défaut d'équilibre 

De handhaving van de openbare orde is een 

noodzakelijke voorwaarde opdat iedere burger zijn 
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entre ces deux valeurs, l'exercice des libertés 

individuelles est menacé. Il est important que les 

organisateurs sollicitent au préalable une demande 

d'autorisation écrite. La police doit procéder à une 

analyse des risques afin de préparer la tenue de 

chaque événement. 

 

individuele rechten zou kunnen uitoefenen. Als er 

geen evenwicht is tussen deze twee waarden, komt 

de uitoefening van de individuele vrijheden in het 

gedrang. Het is belangrijk dat de organisators van 

tevoren schriftelijk om toestemming vragen. De 

politie moet ter voorbereiding van elk evenement 

een risicoanalyse uitvoeren. 

 

14.03  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): S'il y a eu 

des manquements de part et d'autre, je ne 

comprends pas pourquoi l'avis de l'OCAM est 

sollicité s'il n'est pas écouté. Son rapport pointait un 

risque et indiquait qu'il fallait interdire ce genre de 

manifestations.  

 

14.03  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Beide 

zijden hebben misschien fouten gemaakt maar ik 

begrijp niet waarom het OCAD om advies gevraagd 

wordt als er niet naar wordt geluisterd. In het 

verslag van het OCAD werd er op een risico 

gewezen en werd er gesteld dat dergelijke 

manifestaties verboden moesten worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Question de Eva Platteau à Annelies Verlinden 

(Intérieur et Réformes institutionnelles) sur "La 

police de proximité et l'attractivité de la fonction 

d'agent de quartier" (55025567C) 

 

15 Vraag van Eva Platteau aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De nabijheidspolitie en de 

aantrekkelijkheid van de functie van wijkagent" 

(55025567C) 

 

15.01 Eva Platteau (Ecolo-Groen): Groen est très 

attaché au concept de la police de proximité. 

L'agent de quartier est de plus en plus sollicité pour 

s'attaquer à des problèmes spécifiques, tels que la 

violence intrafamiliale. 

 

Comment la ministre va-t-elle améliorer l'attractivité 

de la fonction d'agent de quartier? Sa note de 

politique générale prévoit également une évaluation 

de la satisfaction des citoyens quant à la proximité 

de la police. Dispose-t-elle déjà des résultats? 

Organisera-t-on une formation adaptée pour les 

agents de quartier? Existe-t-il déjà des véritables 

équipes de quartier? Comment la ministre entend-

elle promouvoir l'accessibilité des agents de 

quartier? Sa note de politique générale mentionne 

également le recours à des volontaires. Quel en est 

l'objectif?  

 

15.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Groen gelooft 

sterk in het concept van nabijheidspolitie. Er wordt 

meer en meer naar de figuur van de wijkagent 

gekeken voor de aanpak van de specifieke 

problemen, zoals intrafamiliaal geweld. 

 

Hoe zal de minister de aantrekkelijkheid van de 

functie van wijkagent verbeteren? In haar 

beleidsnota kondigde ze een evaluatie aan van de 

tevredenheid van de burger over de nabijheid van 

de politie. Zijn er daarvan al resultaten? Komt er 

een aangepaste opleiding voor wijkagent? Bestaan 

er reeds volwaardige wijkteams? Hoe wil de 

minister de aanspreekbaarheid van wijkagenten 

bevorderen? In de beleidsnota wordt ook gesproken 

over de inzet van vrijwilligers. Wat is daarvan de 

bedoeling?  

 

15.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Mon objectif est de rapprocher le plus 

possible la police du citoyen. La police de proximité 

constitue l'un des fondements de la police locale. 

J'ai demandé à la Commission permanente de la 

police locale (CPPL) d'accorder une attention toute 

particulière à cet élément de mon exposé 

d'orientation politique. 

 

Nous sommes en train de traiter les résultats du 

moniteur de sécurité. Sur cette base, il sera décidé 

si une enquête supplémentaire est nécessaire. 

 

 

La formation fonctionnelle "police de quartier" a été 

15.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Het is mijn bedoeling om de politie zo dicht mogelijk 

bij de burger te krijgen. De nabijheidspolitie is een 

van de fundamenten van de lokale politie. Ik heb 

aan de Vaste Commissie voor de Lokale Politie 

(VCLP) gevraagd om dat onderdeel van mijn 

beleidsverklaring mee ter harte te nemen.  

 

 

We zijn volop bezig met de verwerking van de 

resultaten van de veiligheidsmonitor. Op basis 

daarvan wordt bepaald of een bijkomende 

bevraging nodig is.  

 

De functionele opleiding wijkpolitie werd 
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actualisée en 2021. S'agissant du fait de pourvoir 

les fonctions vacantes au sein de la police de 

quartier, comme l'affectation d'équipes de quartier, 

et de la possibilité de rendre la fonction d'inspecteur 

de quartier attrayante, j'attends encore les résultats 

des groupes de travail de la CPPL. Le caractère 

attrayant d'une fonction n'est pas seulement lié à la 

rémunération, les conditions de travail et la 

satisfaction au travail jouent également un rôle à cet 

égard. J'attends les recommandations de la CPPL 

sur l'engagement de volontaires dans le cadre du 

fonctionnement de la police. 

 

geactualiseerd in 2021. Voor de invulling van de 

wijkpolitie – zoals de inzet van wijkteams – en het 

aantrekkelijk maken van de functie van 

wijkinspecteur wacht ik nog op de resultaten van de 

werkgroepen van de VCLP. De aantrekkelijkheid 

van een functie ligt niet enkel in de verloning. Ook 

de werkomstandigheden en de arbeidsvreugde 

dragen daartoe bij. Ik verwacht aanbevelingen van 

de VCLP over de inzet van vrijwilligers binnen de 

politiewerking. 

 

La fonctionnalité de base du travail de quartier est 

examinée par la Commission multidisciplinaire 

Financement et échelle optimale des zones de 

police locales (CMFE). Elle examine, dans le cadre 

d'une échelle optimale, quelles fonctionnalités de 

base la police du futur doit remplir, comment elle 

doit le faire et avec quelles capacités policières. 

 

De basisfunctionaliteit wijkwerking wordt door de 

multidisciplinaire commissie voor de financiering en 

de schaalgrootte van de lokale politie bekeken. Zij 

onderzoekt in het kader van de optimale 

schaalgrootte welke basisfunctionaliteiten de politie 

van de toekomst moet vervullen en op welke manier 

en met welke politiecapaciteit ze dat moet doen. 

 

15.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): S'il est exact 

que le salaire n'est pas le seul élément qui rend un 

emploi attrayant, au sein de la police, le salaire 

indique généralement l'appréciation de la fonction. 

La violence intrafamiliale ne se produit pas 

seulement pendant les heures de bureau. Il faut 

réfléchir à un renforcement des équipes de quartier 

afin de pouvoir les déployer à d'autres moments 

également. Il faut, en outre, pouvoir leur offrir des 

formations spécifiques. 

 

15.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Het klopt dat 

de verloning niet het enige is wat een functie 

aantrekkelijk maakt, maar bij de politie geeft het 

toch meestal de waardering voor de functie aan. 

Intrafamiliaal geweld beperkt zich niet tot de 

kantooruren. We moeten erover nadenken om de 

wijkteams te versterken, zodat we ze ook op andere 

tijdstippen kunnen inzetten. We moeten ze 

bovendien specifieke opleidingen kunnen 

aanbieden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Question de Philippe Goffin à Annelies 

Verlinden (Intérieur et Réformes institutionnelles) 

sur "La problématique de la traduction de la 

législation fédérale en langue allemande" 

(55025574C) 

 

16 Vraag van Philippe Goffin aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De vertaling van de federale 

wetgeving naar het Duits" (55025574C) 

 

16.01  Philippe Goffin (MR): Tout texte législatif 

est publié au Moniteur belge en français et en 

néerlandais mais pas en allemand, pourtant 

troisième langue officielle. Un service dépendant de 

votre SPF et basé à Malmedy se charge de réaliser 

les traductions publiées au Moniteur. Si le SCTA 

réalise un travail de qualité, ses services sont 

débordés par la masse de traductions demandées. 

 

 

 

On aurait donc décidé de faire appel à des 

traducteurs indépendants, mais cela ne résout pas 

le problème des retards car on trouve peu de 

traducteurs en raison d'une rémunération 

insuffisante et de délais de paiement trop longs. 

Ceci crée un problème d'accès aux textes légaux 

pour les germanophones. 

16.01  Philippe Goffin (MR): Wetteksten worden in 

het Belgisch Staatsblad gepubliceerd in het 

Nederlands en in het Frans, maar niet in het Duits. 

Nochtans is het Duits officieel de derde landstaal. 

De Centrale Dienst voor Duitse Vertaling (CDDV), 

die in Malmedy gevestigd is en onder uw FOD 

ressorteert, vertaalt de teksten die in het Staatsblad 

gepubliceerd worden. De CDDV levert uitstekend 

werk, maar de dienst is overkropt met werk door de 

vele Duitse vertalingen die gevraagd worden. 

 

Men zou dus beslist hebben om een beroep te doen 

op zelfstandige vertalers, maar daarmee krijgt men 

de achterstand niet weggewerkt, want er zijn weinig 

vertalers bereid om dit werk te doen, omdat het 

vertaalwerk niet goed betaald wordt en de mensen 

bovendien lang op hun geld moeten wachten. Dit 

leidt tot problemen met betrekking tot de 
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D'après le ministre de la Justice, il existe une 

convention tarifaire à durée indéterminée entre le 

président du comité de direction du SPF Justice et 

le SCTA, selon laquelle une liste d'arrêtés royaux et 

ministériels prioritaires sont transmis au SCTA pour 

traduction. 

 

 

Confirmez-vous le problème de surcharge du SCTA 

ainsi que le recours à des traducteurs 

indépendants? A-t-on du mal à en trouver? 

Comment comptez-vous y remédier?  

 

toegankelijkheid van de wetgeving voor 

Duitstaligen. 

 

Volgens de minister van Justitie hebben de 

voorzitter van het directiecomité van de 

FOD Justitie en de CDDV een tariefovereenkomst 

voor onbepaalde duur gesloten, uit hoofde waarvan 

een lijst van prioritaire koninklijke en ministeriële 

besluiten voor vertaling aan de CDDV wordt 

overgezonden. 

 

Bevestigt u dat de CDDV overbelast is en dat er 

een beroep gedaan wordt op zelfstandige vertalers? 

Heeft men moeite om vertalers te vinden? Hoe 

denkt u dit op te lossen? 

 

16.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Vu la crise du covid, le Service central de traduction 

allemande est surchargé depuis mars 2020. Le 

SCTA a soutenu efficacement le Centre de crise 

national pour informer la population, y compris en 

prestant en soirée et le week-end. Il a aussi soutenu 

le SPF Santé publique. Nous espérons un retour 

rapide à la normale.  

 

 

 

 

L'arrêté royal du 6 juin 2019 organisant la gestion 

administrative et financière du SCTA ne prévoit pas 

le recours à des traducteurs indépendants.  

 

 

Votre autre question ne concerne pas la 

problématique de la traduction en allemand de la 

législation fédérale, mais le SPF Justice. Le STCA 

traduit des arrêtés royaux et ministériels de ce 

dernier dans le cadre d'une convention de 

traduction.  

 

Avec les avancées technologiques, le métier de 

traducteur se mue davantage en celui de réviseur 

post-édition qui induit une augmentation de la 

productivité. Les traductions à usage interne 

disparaîtront à terme.  

 

16.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Als 

gevolg van de coronacrisis is de Centrale Dienst 

voor Duitse Vertaling sinds maart 2020 overbelast. 

De CDDV heeft het Nationaal Crisiscentrum op 

efficiënte wijze ondersteund in het kader van de 

voorlichting van de bevolking, en heeft daarbij ook 

's avonds en in het weekend gewerkt. De dienst 

heeft ook ondersteuning geboden aan de FOD 

Volksgezondheid. Wij hopen dat er snel opnieuw 

naar een normale situatie kan worden 

teruggekeerd. 

 

Het koninklijk besluit van 6 juni 2019 tot organisatie 

van het administratief en financieel beheer van de 

CDDV voorziet niet in de inschakeling van 

zelfstandige vertalers. 

 

Uw andere vraag heeft niet betrekking op de 

problematiek van de vertaling van de federale 

wetgeving naar het Duits, maar wel op de 

FOD Justitie. De CDDV vertaalt de koninklijke 

besluiten en ministeriële besluiten van de FOD in 

het kader van een vertaalovereenkomst. 

 

Dankzij de technologische vooruitgang vervelt het 

vertalersberoep meer tot een functie van post-

editingrevisor waardoor de productiviteit stijgt. Op 

termijn zullen er geen vertalingen voor intern 

gebruik meer worden verricht. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

17 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"La sécurisation du port de Zeebrugge afin de 

contenir les migrants en transit" (55025529C) 

 

17 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De beveiliging van de haven van Zeebrugge om 

transmigranten tegen te houden" (55025529C) 

 

17.01 Dries Van Langenhove (VB): L'Union 

européenne et la Grande Bretagne investiraient 

plus de 13 millions d'euros dans une meilleure 

sécurisation du port de Zeebrugge, ainsi que dans 

des caméras thermiques à l'ouest de notre littoral. 

17.01  Dries Van Langenhove (VB): De Europese 

Unie en Groot-Brittannië zouden meer dan 

13 miljoen euro investeren in een betere beveiliging 

van de haven van Zeebrugge en in warmtecamera's 

aan onze Westkust. Het doel is om transmigranten 
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L'objectif est de détecter et de retenir les migrants 

en transit. Par ailleurs, des investissements seront 

réalisés dans des caméras additionnelles et des 

clôtures intelligentes. 

 

S'agit-il, à cet égard, de moyens utiles et justifiés de 

lutte contre la migration de transit? Quelle est la 

part européenne dans le montant en question? La 

ministre est-elle favorable ou opposée aux clôtures 

intelligentes, à la vidéosurveillance et aux caméras 

thermiques aux frontières extérieures de l'Union 

européenne afin de combattre la migration illégale? 

 

op te sporen en tegen te houden. Daarnaast wordt 

er geïnvesteerd in extra camera's en slimme 

hekken. 

 

 

Gaat het hierbij om nuttige en verantwoorde 

middelen om transmigratie een halt toe te roepen? 

Wat is het Europese aandeel in dat bedrag? Is de 

minister voor of tegen slimme hekken, 

camerabewaking en warmtecamera's aan de 

buitengrenzen van de Europese Unie om illegale 

migratie tegen te gaan?  

 

17.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Les clôtures intelligentes et la 

vidéosurveillance constituent des moyens utiles et 

justifiés en vue de réduire l'intrusion dans les 

installations portuaires. Elles empêchent les 

migrants en transit de se cacher dans des 

conteneurs et des semi-remorques dans l'espoir 

d'atteindre le Royaume-Uni. Ce faisant, ils mettent 

en effet leur propre vie en danger. 

 

En 2020, la Grande Bretagne a financé pour 

800 000 euros de matériel pour la police de la 

navigation de Zeebrugge. La police fédérale n'est 

pas directement associée à ces projets. 

 

Les caméras thermiques ont pour but de détecter à 

temps si des migrants en transit tentent d'effectuer 

la traversée vers le Royaume-Uni à partir de la 

plage. L'objectif principal de cette mesure est 

évidemment d'éviter des victimes. 

 

17.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Slimme hekken en camerabewaking zijn een nuttig 

en verantwoord middel om indringing in de 

havenfaciliteiten te verminderen. Zij verhinderen dat 

transmigranten zich in containers en trailers 

verbergen in de hoop het VK te bereiken. Op die 

manier brengen ze immers hun eigen leven in 

gevaar.  

 

 

Groot-Brittannië financierde in 2020 800.000 euro 

voor materiaal voor de scheepvaartpolitie in 

Zeebrugge. De federale politie is niet rechtstreeks 

bij die projecten betrokken. 

 

De warmtecamera heeft als doel tijdig te detecteren 

of transmigranten proberen vanaf het strand de 

oversteek naar het VK te wagen. Het vermijden van 

slachtoffers is uiteraard het hoofddoel hiervan.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

12 h 56. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 12.56 uur. 

 

 


